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ZASTUPNICAMA I ZASTUPNICIMA 
HRVATSKOGA SABORA 

PREDSJEDNICAMAI PREDSJEDNICIMA 
RADNIH TIJELA 

Na temelju članaka 137. i 153. Poslovnika Hrvatskoga sabora u prilogu 
upućujem Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o nadzoru državne 
granice, s Konačnim prijedlogom zakona, koji je predsjedniku Hrvatskoga sabora 
dostavila V ada Republike Hrvatske, aktom od 27. studenoga 2008. godine uz prijedlog da se 
sukladno članku 161. Poslovnika Hrvatskoga sabora predloženi Zakon donese po hitnom 
postupku. 

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti 
s pravnom stečevinom Europske unije i pravnim aktima Vijeća Europe. 

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila Tomislava Karamarka, ministra unutarnjih 



mm 

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE 

Klasa: 212-02/08-01/01 
Urbroj: 5030106-08-1 

Zagreb, 27. studenoga 2008. 

P.Z.E. k 
RFPUBLIKA HRVATSKA 

S 1 - H R V A T S .'< V !•'.• A B O R 
7 A G R E B,' T r g " S v . M a r k a j> 

27 -inw» j " P r i m l j e n o : 

KlasitikacijsK.«« o??*.aka: 

2U'02/0% '<pf/0/ 
Urudžbeni broj: 

Or.;j. jed. 

Prti. 

J 5 V - 0% ^ 0/ /f 
flREPSJEPNIKU HRVATSKOGA SABORA 

Vrij. 

Predmet: Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o nadzoru državne granice, 
s Konačnim prijedlogom zakona 

Na temelju članka 84. Ustava Republike Hrvatske, te članaka 129., 159. i 161. 
Poslovnika Hrvatskoga sabora, Vlada Republike Hrvatske podnosi Prijedlog zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona o nadzoru državne granice, s Konačnim prijedlogom zakona 
za hitni postupak. 

Ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske 
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja i Izjava o njegovoj usklađenosti s 
pravnom stečevinom Europske unije i pravnim aktima Vijeća Europe. 

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga 
sabora i nje jovih radnih tijela, Vlada je odredila Tomislava Karamarka, ministra unutarnjih 
poslova i Ivicu Buconjića, državnog tajnika u Ministarstvu unutarnjih poslova. 
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PRIJEDLOG Z A K O N A O I Z M J E N A M A I D O P U N A M A 
Z A K O N A O N A D Z O R U D R Ž A V N E G R A N I C E 

U S T A V N A O S N O V A ZA D O N O Š E N J E Z A K O N A 

Js tavna osnova za donošenje ovog Zakona, sadržana j e u odredbama članka 2. 
stavka 4. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, broj: 41/01 - pročišćeni 
:ekst). 

O C J E N A STANJA I O S N O V N A PITANJA K O J A SE T R E B A J U UREDITI 
Z A K O N O M TE POSLJEDICE KOJE ĆE D O N O Š E N J E M Z A K O N A 
PROISTEĆI 

Područje nadzora državne granice, poslovi granične policije, međunarodna 
granično policijska suradnja kao i suradnja službi na državnoj granici uređeno je 
Zakonom o nadzoru državne granice (Narodne novine br. 173/03, 141/06, 8/07 -
;spr. i 40/07) koji j e stupio na snagu i počeo se primjenjivati 7. studenog 2003. 
godine, osim pojedinih odredaba čija je primjena odgođena. 

U praktičnoj primjeni Zakona uočeni su određeni nedostaci, kako sadržajni tako i 
normativni, koji se ovim Prijedlogom Zakona nastoje otkloniti. 

Sukladno prihvaćenim obvezama usklađivanja nacionalnog zakonodavstva 
standardima EU i planiranim obvezama i rokovima iz Nacionalnog programa 
llepublike Hrvatske za pristupanje EU - 2008. godina (NPPEU 2008) proizašla je 
obveza izrade Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o nadzoru državne 
jgranice, prijedlog kojega je izrađen u okviru programa P H A R E 2005 „Priprema za 
implementaciju Schengenskog acquisa", u suradnji sa stručnjacima Europske 
unije, a radi usklađivanja odredaba Zakona o nadzoru državne granice s 
odredbama Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća EU br. 562/2006. od 15. 
ožujka 2006. (Shengenskim kodeksom o granicama). 

Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o nadzoru državne granice predložene 
su odredbe kojima se Zakon o nadzoru državne granice u potpunosti usklađuje s 
odredbama Schengenskog kodeksa o granicama. 

Prijedlogom Zakona predloženo je da se u Zakon o nadzoru državne granice doda 
odredba kojom se pojašnjava primjena Schengenskog provedbenog sporazuma u 
]Republici Hrvatskoj. Naime, ulaskom Republike Hrvatske u Europsku uniju počet 
će se primjenjivati schengenski aquis, međutim, kako u isto vrijeme Republika 
Hrvatska ne može započeti s potpunom primjenom Schengenskog provedbenog 
sporazuma (odredbe o jedinstvenim vizama i Schengenskom informacijskom 
sustavu - SIS) navedeno je potrebno razgraničiti kako bi se razlikovale ove dvije 
faze postupne prilagodbe. 
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Osim toga, navedeni izričaj potrebno j e ugraditi u pojedine odredbe Zakona o 
nadzoru državne granice budući da neke odredbe stupaju na snagu danom ulaska 
Republike Hrvatske u Europsku uniju („od početka primjene Schengenskog 
provedbenog sporazuma u Republici Hrvatskoj") dok stupanje na snagu pojedinih 
odredaba ovisi o donošenju Odluke Europskog parlamenta i Vijeća EU o ukidanju 
granične kontrole na unutarnjim granicama odnosno od trenutka potpune primjene 
Schengenskog provedbenog sporazuma. 

Nadalje, Prijedlogom Zakona izmijenjena je definicija pojma „operator" radi 
usklađivanja navedene definicije s važećim propisima. 

Također, izmijenjena je odredba članka 8. važećeg Zakona radi usklađivanja 
navedene odredbe s odredbom članka 4. Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća 
EU br. 562/2006. od 15. ožujka 2006. (Schengenski kodeks o granicama). 
Navedenom odredbom propisani su izuzetci od obveze prelaska državne granice 
(„od početka primjene Schengenskog provedbenog sporazuma u Republici 
Hrvatskoj vanjske granice) na graničnom prijelazu. 

Nadalje, u odredbi članka 10. važećeg Zakona koja se odnosi na izdavanje 
graničnog odobrenja dodan je novi stavak kojim je propisana ovlast ministra 
unutarnjih poslova da podzakonskim propisom propiše razloge za postojanje 
opravdanog interesa za izdavanje graničnog odobrenja s obzirom da su se u praksi 
pojavili problemi u tumačenju navedenog pojma. 

Budući j e Zakonom o gradnji („Narodne novine", broj: 175/03. i 100/04.) stavljena 
izvan snage odredba članka 17. stavka 1. i 2. Zakona o nadzoru državne granice, a 
kako je , radi provođenja sigurnosnih mjera na području graničnog prijelaza i 
sigurnog i nesmetanog obavljanja granične kontrole potrebno da Ministarstvo 
unutarnjih poslova prije izgradnje odnosno postavljanja objekata ili naprava na 
području graničnog prijelaza dade suglasnost, Prijedlogom Zakona ponovno je 
uvedena odredba kojom se propisuje potreba ishodovanja navedene suglasnosti te 
j e navedena odredba usklađena s važećim propisima o gradnji. 

Odredbom članka 10. Prijedloga Zakona izmijenjen je članak 20. važećeg Zakona 
te su dodani novi članci 20.a, 20.b, 20.c, i 20.d kojima su za određene vrste plovila 
propisane iznimke od obveze uplovljavanja ili isplovljavanja iz luke na teritoriju 
Republike Hrvatske koja j e granični prijelaz te obveze podvrgavanja graničnoj 
kontroli za pojedine vrste plovila. Navedeno j e potrebno radi usklađivanja s 
odredbama Anexa VI točka 3. Uredbom Europskog parlamenta i Vijeća EU br. 
562/2006. od 15. ožujka 2006. (Schengenski kodeks o granicama), kojima se 
propisuje obavljanje granične kontrole na moru i u morskim lukama. Predloženo je 
da odredbe članka 20.a, 20.b, i 20.d stupaju na snagu danom početka primjene 
Schengenskog provedbenog sporazuma u Republici Hrvatskoj. 

Člankom 16. Prijedloga Zakona predlaže se izmjena odredbe članka 25. važećeg 
Zakona kojom je propisano da se granična kontrola obavlja na području graničnog 
prijelaza, na način da su predložene iznimke od navedenog, radi usklađivanja 
Zakona o nadzoru državne granice s Uredbom Europskog parlamenta i Vijeća EU 
br. 562/2006. od 15. ožujka 2006. (Schengenski kodeks o granicama). 
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Člankom 18. Prijedloga Zakona predložene su nove odredbe koje se odnose na 
provođenje osnovne i temeljite granične kontrole osoba, radi usklađivanja Zakona 
o nadzoru državne granice s člankom 7. Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća 
EU br. 562/2006. od 15. ožujka 2006. (Schengenski kodeks o granicama), a 
predložene odredbe će stupiti na snagu danom početka primjene Schengenskog 
provedbenog sporazuma u Republici Hrvatskoj. 

Odredbom članka 20. Prijedloga Zakona izmijenjen je članak 32. važećeg Zakona 
kojim j e propisano popuštanje u režimu granične kontrole, radi usklađivanja 
Zakona o nadzoru državne granice s člankom 8. Uredbe Europskog parlamenta i 
Vijeća EU br. 562/2006. od 15. ožujka 2006. (Schengenski kodeks o granicama). 

Nadalje, odredbom članka 2 1 . Prijedloga Zakona, radi usklađivanja s Uredbom 
Europskog parlamenta i Vijeća EU br. 562/2006. od 15. ožujka 2006. 
(Schengenski kodeks o granicama), Anex VII, predložen je novi članak 32.a kojim 
se propisuje obavljanje granične kontrole nad određenim osobama uključujući i 
maloljetnike i dnevne migrante. 

Nadalje, Prijedlogom Zakona dodana je izmijenjena je odredba kojom se 
propisuje uređenje prostora uz granicu te se propisuje da u postupku donošenja 
prostornih planova kojima se planira uređenje prostora 100 metara od granične 
crte, potrebito da Ministarstva unutarnjih poslova dostavi nadležnom tijelu svoje 
zahtjeve, kao i da je u postupku izdavanja lokacijske dozvole i drugih potrebnih 
odobrenja za građevine u navedenom području nadležno tijelo dužno pribaviti 
prethodnu suglasnost Ministarstva unutarnjih poslova te u kojim će se slučajevima 
uskratiti suglasnost. 

[sto tako, predloženo je dodati novi članak 37.a kojim se propisuje u kojim 
slučajevima se cestovne komunikacije i putevi, koje nisu u funkciji graničnog 
prometa, mogu zapriječiti kao i mogućnost da se na nekretninama u privatnom 
vlasništvu postavljaju prepreke. 

Predložene su izmjene pojedinih odredaba u glavi VII. važećeg Zakona koja se 
odnosi na međunarodnu granično-policijsku suradnju, radi usklađivanja s 
poglavljem III Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća EU br. 562/2006. od 15. 
ožujka 2006. (Schengenski kodeks o granicama). 

Kaznene odredbe usklađene su sa sadržajem navedenih izmjena i dopuna te 
odredbama Prekršajnog zakona. 

Budući da se radi o većem broju izmjena i dopuna, predlaže se ovlastiti Odbor za 
zakonodavstvo Hrvatskog sabora da utvrdi i izda pročišćeni tekst Zakona o 
nadzoru državne granice. 

3pisane izmjene i dopune Zakona o nadzoru državne granice predložene su radi 
ootpunog usklađivanja s odredbama Schengenskog kodeksa o granicama, a radi 
ispunjavanja jednog od uvjeta iz poglavlja 24. „Pravda, sloboda i sigurnost" za 
ilazak Republike Hrvatske u Europsku uniju. 
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III. O C J E N A I IZVORI POTREBNIH S R E D S T A V A Z A P R O V E D B U 
Z A K O N A 

Za provedbu ovog Zakona nije potrebno osigurati dodatna sredstva u državnom 
proračunu Republike Hrvatske. 

IV. O B R A Z L O Ž E N J E ZA D O N O Š E N J E Z A K O N A PO H I T N O M P O S T U P K U 

Sukladno članku 161. Poslovnika Hrvatskog sabora predlaže se donošenje ovoga 
Zakona po hitnom postupku, s obzirom da se radi o propisu koji se usklađuje s 
pravnom stečevinom Europske unije. 

V. T E K S T K O N A Č N O G PRIJEDLOGA Z A K O N A S O B R A Z L O Ž E N J E M 
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K O N A Č N I PRIJEDLOG Z A K O N A O I Z M J E N A M A I D O P U N A M A 
Z A K O N A O N A D Z O R U D R Ž A V N E G R A N I C E 

Članak 1. 

U z a k o n u o nadzoru državne granice (Narodne novine, br. 173/03, 141/06., 8/07 -
ispr. i 40/07.) u članku 3. stavku 1. iza točke 3. dodaje se točka 3.a koja glasi: 

„3.a Schengenski provedbeni sporazum u Republici Hrvatskoj počet će se 
primjenjivati danom ulaska Republike Hrvatske u Europsku uniju, a u potpunosti će se 
primjenjivati sukladno Odluci Europskog parlamenta i Vijeća EU o ukidanju granične 
kontrole m. unutarnjim granicama,". 

U točkama 5.. 6.. 7. i 8. riječi: ,.nakon stupanja na snagu Schengenskog provedbenog 
sporazuma u Republici Hrvatskoj," zamjenjuju se riječima: „od početka primjene 
Schengenskog provedbenog sporazuma u Republici Hrvatskoj,". 

Točka . 1. mijenja se i glasi: 
„11 . Operator j e : 
- pravr a osoba koja je vlasnik ili koja upravlja aerodromima, 
- lučka uprava morske luke i luke unutarnjih voda, koje upravljaju lučkim područjem 

odnosno ovlaštenik koncesije u lukama posebne namjene, 
- pravna osoba koja skrbi o željezničkom prometu, odnosno željezničkim stabilnim 

postrojenjima." 

Članak 2. 

Članak 8. mijenja se i glasi: 

„Članak 8. 
Prelazak državne granice je svako kretanje ljudi preko državne granice. 
Državna granicu, odnosno od početka primjene Schengenskog provedbenog sporazuma u 

Republici ]hrvatskoj, vanjsku granicu, smije se prelaziti samo na za to određenim graničnim 
prijelazimE, u vrijeme i na način koji j e u skladu s namjenom graničnog prijelaza te s 
ispravama propisanim za prelazak državne granice. 

Iznimno od stavka 2. ovog članka, državna granica smije se prijeći i izvan graničnog 
prijelaza, ako j e takva mogućnost predviđena međunarodnim ugovorima ili ako se radi o : 
- osobama na jahtama ili brodicama namijenjenim za razonodu ili šport, 
- osobam i na ribarskim plovilima hrvatske zastave pripadnosti i drugim ribarskim plovilima 
u slučajevi n a obalnog ribarenja, 
- pomore ma za vrijeme zadržavanja plovila u mjestu gdje se nalazi luka ili susjednim 
mjestima, 
- pojedincima ili grupama osoba ako postoji zahtjev posebne prirode, pod uvjetom da imaju 
odobrenja sukladno važećim propisima i da nije u suprotnosti interesima javne sigurnosti, 
pravnog pc retka i nacionalne sigurnosti. 

- pojedincima ili grupama osoba u slučaju više sile i drugim situacijama kada j e to nužno. 
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Osobe iz stavka 3. ovog članka, koje su prešle državnu granicu izvan graničnog prijelaza, 
osim osoba iz podstavka 1., moraju o tome bez odlaganja obavijestiti graničnu policiju koja će 
po potrebi obavijestiti druga nadležna tijela ako drugačije nije predviđeno međunarodnim 
ugovorom .". 

Članak 3. 

U članku 9. stavku 1. riječi: „nakon stupanja na snagu Schengenskog provedbenog 
sporazuma u Republici Hrvatskoj" zamjenjuju se riječima: „od dana potpune primjene 
Schengenskog provedbenog sporazuma u Republici Hrvatskoj". 

Stavak 2. briše se. 

Dosadašnji stavak 3. Dostaje stavak 2. 

Članak 4. 

U članku 10. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi: 
„Razloge za postojanje opravdanog interesa za izdavanje graničnog odobrenja propisat će 
ministar unutarnjih poslova (u daljnjem tekstu ministar) Pravilnikom o načinu obavljanja 
nadzora državne granice. " 

Dosadašnji stavci 2. i 3. brišu se. 

Dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 

„Granično odobrenje izdaje se poimenično određenim osobama na rok do godinu dana i 
oduzet će se ukoliko se utvrdi da se zloupotrebljava, ne koristi ili ako su prestali razlozi zbog 
kojih je izdano." 

Članak 5. 

U članku 13. stavku 1. riječi: „ministra financija" zamjenjuju se riječima: „ministra 
nadležnog za poslove financija". 

U stavku 2. riječi: „ ministra financija i ministra pomorstva, prometa i veza" zamjenjuju se 
riječima: „ ministra nadležnog za poslove financija i ministra nadležnog za more, promet i 
infrastrukturu". 

Iza stavka 2. dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
„Zahtjev za određivanje privremenog graničnog prijelaza mora se podnijeti 30 dana prije 

početka kratkotrajnih djelatnosti, osim u slučaju iz stavka 1. podstavka 3. ovog članka." 

Dosadašnji stavci 3., 4., 5. i 6. postaju stavci 4., 5., 6. i 7. 
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Članak 6. 

U članicu 14. stavak 5. mijenja se i glasi: 
„Troškove uređenja i opremanja graničnih prijelaza koji nisu obuhvaćeni stavkom 4. 

ovog članka snosi državno tijelo nadležno za izgradnju i opremanje graničnih prijelaza na 
teret državnog proračuna." 

Članak 7. 

U članku 15. stavku 2. riječi: „nadležne uprave Ministarstva pomorstva, prometa i veza" 
zamjenjuji se riječima: „ nadležne ustrojstvene jedinice ministarstva nadležnog za poslove 
prometa", a zarez i riječi: „te suglasnost Ministarstva" brišu se. 

Članak 8. 

Članak 17. mijenja se i glasi: 
„Članak 17. 

Nadležno upravno tijelo u postupku izdavanja lokacijske dozvole, rješenja o uvjetima 
građenja, cdnosno rješenja o izvedenom stanju za građevine na području graničnog prijelaza 
dužno je piibaviti prethodnu suglasnost Ministarstva. 

Prije postavljanja objekata ili naprava na području graničnog prijelaza potrebno je 
pribaviti piethodnu suglasnost Ministarstva. 

Suglasnost iz stavka l.i 2. ovog članka neće se izdati ako bi građevine, objekti ili naprave 
ometale obavljanje granične kontrole i obavljanja nadzora državne granice.". 

Članak 9. 

Članak 19. mijenja se i glasi: 
„Članak 19. 

Operater, druga pravna osoba i fizička osoba kao obrtnik, koji na području graničnog 
prijelaza obavlja gospodarsku djelatnost, dužan je nadležnoj policijskoj postaji dostaviti 
osobne pocatke zaposlenika prije nego što zaposlenik započne s radom na području graničnog 
prijelaza. 

Operater iz stavka 1. ovog članka dužan j e nadležnoj policijskoj postaji dostaviti osobne 
podatke osoba koje se privremeno kreću ili zadržavaju na području graničnog prijelaza. 

Osobni podaci iz stavka 1. ovog članka prikupljaju se u svrhu kontrole kretanja osoba na 
području graničnog prijelaza.". 
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Članak 10. 

„Članak 20. 

Zapovjednik teretnog ili putničkog broda, u međunarodnom prometu, koji uplovi u 
teritorijalno more Republike Hrvatske, dužan je najkraćim uobičajenim plovnim putem 
uploviti u luku u kojoj se nalazi pomorski granični prijelaz, radi obavljanja granične kontrole, 
osim u slučaju neškodljivog prolaska. 

Zapovjednik jahte ili voditelj brodice namijenjene razonodi ili športu u međunarodnom 
prometu, koji uplovi u teritorijalno more Republike Hrvatske, dužan je najkraćim plovnim 
putem uploviti u najbližu luku u kojoj se nalazi pomorski granični prijelaz, radi obavljanja 
granične kontrole, osim u slučaju neškodljivog prolaska. 

Odredbe stavka I. i 2. ovoga članka odgovarajuće se primjenjuju i na međunarodni promet 
na unutarnjim vodama Republike Hrvatske, u slučaju namjere pristajanja uz obalu. 

Pristajanje plovila u međunarodnom prometu izvan pomorskog ili riječnoga graničnog 
prijelaza u slučajevima predviđenim ovim zakonom, osim u slučaju više sile, odobrava 
nadležna policijska postaja u suglasnosti s nadležnom kapetanijom i carinarnicom. 

Zapovjednik ili voditelj plovila iz stavka 1. i 2. ovoga članka, po dolasku iz inozemstva i 
prije odlaska u inozemstvo, dužan j e predati graničnoj policiji popis članova posade i putnika 
na plovilu, osim ako je međunarodnim ugovorom ili drugim propisom drugačije uređeno te joj 
dati na uvid njihove isprave propisane za prelazak državne granice. 

Zapovjednik putničkog broda na kružnom putovanju u međunarodnom prometu, obvezan 
je graničnoj policiji dostaviti popis članova posade i putnika najkasnije 24 sata prije 
pristupanja graničnoj kontroli. 

Zapovjednik teretnog ili putničkog broda kao i zapovjednik jahte ili voditelj brodice 
namijenjene razonodi ili športu, u međunarodnom prometu, dužni su, nakon obavljene 
granične kontrole na izlazu iz Republike Hrvatske, najkraćim uobičajenim odnosno najkraćim 
plovnim putem, isploviti iz unutarnjih morskih voda i teritorijalnog mora Republike 
Hrvatske.". 

Članak 11. 

Iza članka 20. dodaju se članci 20.a, 20.b, 20.c i 20.d koji glase: 

„Članak 20.a 

Iznimno od članka 20. stavka 1. ovog Zakona, putnički brod na kružnom putovanju koji 
dolazi iz luke na teritoriju države potpisnice ili odlazi u tu luku, može uploviti ili isploviti iz 
luke na teritoriju Republike Hrvatske koja nije granični prijelaz. 

Članak 20. mijenja se i glasi: 
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Nad posadom i putnicima broda iz stavka 1. ovog članka granična kontrola obavit će se 
iznimno, na temelju procjene rizika za unutarnju sigurnost i od nezakonitih migracija. 

Članak 20.b 

Zapovjednik jahte ili voditelj brodice namijenjene za razonodu ili šport koja dolazi iz luke 
na teritorij x države potpisnice može uploviti i u luku koja nije granični prijelaz. 

Nad posadom i putnicima plovila iz stavka 1. ovog članka granična kontrola obavit će se 
iznimno, na temelju procjene rizika od nezakonitih migracija. 

Iznimno od članka 20. stavka 2. ovog Zakona, zapovjednik jahte ili voditelj brodice 
namijenjere za razonodu i šport koja dolazi iz luke na teritoriju države koja nije potpisnica 
može uplo/ i t i i u luku koja nije granični prijelaz, pod uvjetom da o tome obavijesti nadležnu 
lučku kapetaniju ili ispostavu nadležne lučke kapetanije. 

Lučka capetanija ili ispostava lučke kapetanije iz stavka 3. ovog članka dostavit će 
presliku popisa posade i putnika graničnoj policiji u najbližoj luci koja je određena kao 
granični prijelaz. 

Članak 20.c 

Nad posadom ribarskog plovila hrvatske zastave pripadnosti, u slučajevima prelaska 
državne granice na moru radi obavljanja gospodarskog ribolova na području zaštićenoga 
ekološko-r; bolovnog pojasa Republike Hrvatske, ne mora se obaviti granična kontrola ukoliko 
se u roku od 36 sati vrati u luku iz koje je isplovila ili neku drugu luku na teritoriju Republike 
Hrvatske, bez pristajanja u luku kao i uplovljavanja u teritorijalno more druge države. 

Članak 20.d 

Nad pcsadom ribarskog plovila u slučajevima obalnog ribarenja granična kontrola ne 
mora se obaviti ukoliko se plovilo u roku od 36 sati vrati u matičnu luku ili neku drugu luku 
na teritoriju države potpisnice, a da nije uplovilo u luku države koja nije potpisnica. 

Nad posadom plovila iz stavka 1. ovog članka granična kontrola obavit će se iznimno, na 
temelju prccjene rizika od nezakonitih migracija.". 

Članak 12. 

U članku 2 1 . stavku 1. iza riječi „zapovjednika ili voditelja" dodaje se riječ:"plovila". 
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V 

Članak 13. 

Članak 23. mijenja se i glasi: 

„Članak 23 . 
Članu posade stranog plovila, koji nema potrebnu vizu, a svoj status može dokazati 

valjanom pomorskom knjižicom i upisan je u popis posade i putnika, može se izdati odobrenje 
za kretanje u mjestu u kojem se nalazi granični prijelaz ili luka odnosno u susjednim 
mjestima. 

Odobrenje iz stavka 1. ovog članka za kretanje u mjestu gdje se nalazi zračna luka može 
se izdati i članu posade stranog zrakoplova, koji posjeduju iskaznicu člana posade izdanu u 
skladu s međunarodnim standardima. 

Odobrenje iz stavka i . i 2. ovog članka izdaje se u prvoj luci uplovljavanja, a može 
vrijediti za sve najavljene iuke uplovljavanja na području Republike Hrvatske, najduže do 90 
dana. 

U slučajevima kada stranac iz stavka 1. i 2. ovog članka predstavlja opasnost za javni 
poredak, nacionalnu sigurnost ili javno zdravlje nadležna policijska postaja neće izdati 
odobrenje iz stavka 1. i 2. ovog članka. 

Sadržaj i izgled odobrenja iz ovog članka propisat će ministar podzakonskim propisom.". 

Članak 14. 

U članku 24. stavku 2. iza riječi: „zaustavljanju" dodaje se zarez i riječi: „bez odlaganja, ". 

Članak 15. 

U članku 24. a stavku 3. iza riječi: „putem", dodaje se zarez i riječi: „sukladno tehničkim 
mogućnostima". 

Članak 16. 

Članak 25. mijenja se i glasi: 

„Članak 25. 
Granična kontrola obavlja se na području graničnog prijelaza. 

Granična kontrola može se obaviti i izvan područja graničnog prijelaza u vlakovima, 
zrakoplovima i plovilima te u slučajevima iz članka 8. stavka 3. ovog Zakona. 

Granična kontrola ili dio granične kontrole može se obavljati, ukoliko je to sukladno 
međunarodnom ugovoru, i na području druge države. 

Ukoliko se granična kontrola u slučajevima iz stavka 2. ovog članka obavlja na zahtjev 
stranke, troškove obavljanja granične kontrole snosi podnositelj zahtjeva sukladno rješenju o 
visini troškova koje donosi ministar.". 
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Članak 17. 

U člarku 26. stavku 1. riječi: „nakon stupanja na snagu Schengenskog provedbenog 
sporazumž" zamjenjuju se riječima: „od dana potpune primjene Schengenskog provedbenog 
sporazume u Republici Hrvatskoj". 

Članak 18. 

Iza č l a ika 28. dodaju se članci 28.a i 28.b koji glase: 

„Članak 28.a 
Granič:ia kontrola osoba može biti osnovna i temeljita. 

Osnovna kontrola obuhvaća provjeru identiteta osobe uvidom u isprave propisane za 
prelazak cržavne granice, a sastoji se od brze i jednostavne provjere valjanosti isprava 
propisanih za prelazak granice. 

Priliko n obavljanja granične kontrole iz stavka 2. ovog članka policijski službenik može, 
povremene', uvidom u bazu podataka provjeriti da osoba ne predstavlja opasnost za javni 
poredak, nacionalnu sigurnost ili javno zdravlje. 

Temelj ita kontrola osoba obuhvaća detaljnu provjeru uvjeta za ulazak i boravak, valjanosti 
isprava prepisanih za prelazak državne granice i provjeru u mjerodavnim zbirkama podataka. 

Temeljita kontrola osoba prilikom izlaska obuhvaća provjeru isprava propisanih za 
prelazak d - žavne granice i provjeru razloga za zabranu izlaska iz zemlje, a može obuhvatiti 
provjeru podataka u potražnim evidencijama te zakonitosti boravka. 

Način obavljanja kontrole iz ovog članka detaljnije će propisati ministar podzakonskim 
propisom. 

Članak 28. b 

Osnovna granična kontrola obavlja se nad osobama koje uživaju pravo slobode kretanja 
po pravu Zajednice. 

Nad svim ostalim osobama koje nisu navedene u stavku 1. ovog članka obavlja se 
temeljita k ontrola.". 

Članak 19. 

U članku 30. riječi: „Vlasnik prijevoznog sredstva" zamjenjuju se riječima: „Vlasnik ili 
korisnik prijevoznog sredstva". 
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Članak 20. 

Članak 32. mijenja se i glasi: 

„Članak 32. 
Kada, u slučaju iznimnih i nepredvidivih okolnosti, nije moguće obaviti graničnu kontrolu 

iako su iskorištene sve kadrovske i organizacijske mogućnosti , dođe do neprihvatljivo dugih 
razdoblja čekanja ili drugih većih smetnji pri odvijanju prometa, policijski službenik nadležan 
za organizaciju i vođenje granične kontrole može donijeti odluku o privremenom popuštanju 
u režimu granične kontrole. 

U slučaju iz stavka 1. ovog članka prvenstveno se obavlja granična kontrola na ulazu.". 

Članak 21. 

Iza članka 32. dodaje se naslov i članak 32.a koji glasi: 

„GRANIČNA K O N T R O L A ODREĐENIH OSOBA 

Članak 32.a 

Čelnici država i članovi njihovih izaslanstva, čiji j e dolazak i odlazak graničnim 
službenicima najavljen diplomatskim putem, ne podliježu graničnoj kontroli. 

Nositeljima diplomatskih i službenih putovnica te članovima međunarodnih organizacija 
koji dolaze u službeni posjet, prilikom obavljanja granične kontrole, može se dati prednost 
pred ostalim putnicima na graničnim prijelazima, te ne moraju dokazati posjedovanje 
sredstava za uzdržavanje. 

Granična kontrola nad članovima posade stranog zrakoplova obavlja se sukladno 
odredbama ovog Zakona, a može se obaviti prije kontrole putnika ili na posebnom 
kontrolnom mjestu. 

Iznimno od stavka 3. ovog članka granična kontrola može se provoditi povremeno ako se 
radi o članovima posade zrakoplova koji su dobro poznati policijskim službenicima granične 
kontrole. 

Granična kontrola nad dnevnim migrantima provodi se sukladno odredbama ovog Zakona. 

Iznimno od stavka 5. ovog članka nad dnevnim migrantima koji učestalo prelaze granicu 
na istom graničnom prijelazu i dobro su poznati policijskim službenicima granične policije 
granična kontrola provodi se povremeno bez upozorenja i u neredovitim vremenskim 
razmacima, radi utvrđivanja uvjeta za ulazak. 

Pril ikom obavljanja granične kontrole posebna pozornost posvećuje se maloljetnim 
osobama, bez obzira da li putuju u pratnji ili bez pratnje zakonskog zastupnika.". 
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Članak 22. 

Naslov iznad članka 37. i članak 37. mijenja se i glasi: 

„UREĐENJE PROSTORA UZ GRANICU I ZAPRJEČAVANJE K O M U N I K A C I J A 
Članak 37. 

U pos t ipku donošenja prostornih planova kojima se planira uređenje prostora koji seže 
100 m e t a n od granične crte, u svrhu osiguranja opće sigurnosti i preglednosti državne 
granice, Ministarstvo je dužno nositelju izrade prostornog plana dostaviti zahtjeve za izradu 
prostornog plana. 

Nadležno upravno tijelo, u postupku izdavanja lokacijske dozvole, rješenja o uvjetima 
građenja odnosno rješenja o izvedenom stanju, za građevine u području do 100 metara od 
granične ci te, dužno je pribaviti suglasnost Ministarstva. 

Suglasnost iz stavka 2. ovog članka neće se izdati ako bi građevina ometala obavljanje 
granične kontrole i obavljanje nadzora državne granice.". 

Članak 23. 

Iza članka 37. dodaje se članak 37.a koji glasi: 

„Članak 37.a 
Cestovne komunikacije i putevi koji nisu u funkciji graničnog prometa mogu se 

zaprječaval rampama ili drugim odgovarajućim preprekama radi onemogućavanja 
nezakonitog prelaska državne granice izvan graničnog prijelaza. 

Radi zaštite interesa i sigurnosti države, i na nekretninama u privatnom vlasništvu mogu 
se postavlj iti rampe ili druge prepreke iz stavka 1. ovog članka. 

Vlada Republike Hrvatske, na prijedlog Ministarstva, ministarstva nadležnog za vanjske 
poslove i ministarstva nadležnog za poslove prometa donosi odluku kojom određuje koje će 
se cestovna komunikacije i putevi zapriječiti odnosno na kojim će se nekretninama postaviti 
rampe ili druge prepreke. 

Provođenje odluke Vlade Republike Hrvatske o zaprječavanju komunikacija u nadležnosti 
j e ministarstva nadležnog za poslove prometa, prostornog uređenja i graditeljstva, 
ministarstv a nadležnog za poslove financija i Državne geodetske uprave.". 

Članak 24. 

U glav: VII. podnaslov: „Međunarodna granična policijska suradnja" i članak 4 1 . mijenja 
se i glasi: 
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„ M E Đ U N A R O D N A GRANIČNO-POLICIJSKA SURADNJA 

Članak 4 1 . 

Međunarodna granično-policijska suradnja obuhvaća suradnju granične policije sa stranim 
tijelima sigurnosti na državnom području Republike Hrvatske ili na području druge države, 
kao i razmjenu policijskih časnika za vezu.". 

Članak 25. 

Članak 42. mijenja se i glasi: 

„Članak 42. 
Službenici stranih tijela sigurnosti smiju u Republici Hrvatskoj obavljati određene poslove 

iz područja nadzora državne granice i druge poslove međunarodne policijske suradnje, pod 
uvjetima određenim međunarodnim ugovorom. 

Policijski službenici Republike Hrvatske smiiu, sukladno međunarodnom ugovoru ili 
odredbama važećih propisa, u drugim državama obavljati određene radnje i poslove iz stavka 
i . ovoga članka. 

Pripadnici stranih tijela sigurnosti iz stavka 1. ovog članka, mogu na području Republike 
Hrvatske, pod uvjetima određenim međunarodnim ugovorom ili pod uvjetom uzajamnosti, 
bez posebnog odobrenja koristiti tehničku opremu i vozila sa svojim oznakama; nositi odoru, 
službeno kratko oružje i druga sredstva prisile, ako je to sastavni dio njihove službene odore. 

Oružje i druga sredstva prisile iz stavka 3. ovog članka pripadnici stranih tijela sigurnosti 
smiju uporabiti samo u slučaju nužne obrane.". 

Članak 26. 

Naslov iznad članka 43 . i članak 43 . mijenja se i glasi: 

„POLICIJSKI ČASNIK ZA VEZU 

Članak 43. 
Vlada Republike Hrvatske, sukladno međunarodnom ugovoru, može uputiti u inozemstvo 

policijskog časnika radi obavljanja poslova međunarodne policijske suradnje, pri čemu im 
određuje konkretne zadaće i ovlasti.". 

Članak 27. 

U članku 46. stavku 1. podstavku 4. iza riječi: „broda" dodaju se riječi:"odnosno 
zrakoplova". 

Podstavak 6. mijenja se i glasi: 
„- zbirku podataka o zaposlenicima operatora, druge pravne i fizičke osobe koji obavljaju 

poslove na području graničnog prijelaza i osobama koje se privremeno kreću ili zadržavaju na 
području graničnog prijelaza,". 
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Članak 28. 

U člancu 47. stavku 6. iza riječi „zaposleni" briše se zarez i riječi: „broj isprave na temelju 
koje j e izdana iskaznica, rok važenja iskaznice". 

Stavak 13. mijenja se i glasi:"Podaci u zbirci podataka iz stavka 6. ovog članka čuvaju se 
5 godina od dana dostavljanja." 

Članak 29. 

U člancu 48. točki 2. brojka: „ 3 . , " zamjenjuje se brojkom: „ 2.". 

Članak 30. 

Članak 49. mijenja se i glasi: 

„Članak 49, 
Novčanom kaznom u iznosu od 1.000.00 do 5.000.00 kuna kaznit će se za prekršaj fizička 

osoba, akc: 
1. ne omogući slobodan prolaz ili na drugi načm ometa obavljanje poslova nadzora 

državne granice (članak 7. stavak 2.), 
2. prijeđe državnu granicu izvan graničnog prijelaza sukladno članku 8. stavku 3., a o 

tome odmah bez odlaganja ne obavijesti graničnu policiju (članak 8. stavak 4.), 
3. na području graničnog prijelaza ne postupa po upozorenjima i zapovijedima službenika 

koji obavljaju graničnu kontrolu (članak 18. stavak 2), 
4. kao obrtnik nadležnoj policijskoj postaji ne dostavi osobne podatke zaposlenika prije 

nego što zaposlenik započne s radom na području graničnog prijelaza odnosno osobama koje 
se privremeno kreću ili zadržavaju na području graničnog prijelaza (članak 19.), 

5. kao zapovjednik teretnog ili putničkog broda u međunarodnom prometu nakon 
uplovljenja u teritorijalno more ili unutarnje vode Republike Hrvatske, najkraćim uobičajenim 
plovnim putem ne uplovi u luku u kojoj se nalazi granični prijelaz, radi obavljanja granične 
kontrole i ae ispuni obvezu zapovjednika broda (članak 20. stavak 1. i 3.), 

6. kao zapovjednik jahte ili voditelj brodice namijenjene razonodi ili športu u 
međunarodnom prometu, nakon uplovljenja u teritorijalno more ili u unutarnje vode 
Republike Hrvatske ne uplovi najkraćim plovnim putem u najbližu luku u kojoj se nalazi 
granični prijelaz, radi obavljanja granične kontrole i ne ispuni obvezu voditelja (članak 20. 
stavak 2. i 3.), 

7. kao zapovjednik ili voditelj plovila, po dolasku iz inozemstva ili prije odlaska u 
inozemstvo, ne preda graničnoj policiji popis članova posade i putnika na plovilu, odnosno ne 
da na uvid njihove isprave propisane za prelazak državne granice (članak 20. stavak. 5.), 

8. kao zapovjednik putničkog broda na kružnom putovanju, najkasnije 24 sata prije 
pristupanja graničnoj kontroli ne preda graničnoj policiji popis članova posade i putnika na 
plovilu (članak 20. stavak 6.), 

9. kac zapovjednik teretnog ili putničkog broda ili kao voditelj jahte ili brodice 
namijenjene razonodi ili športu u međunarodnom prometu nakon obavljene granične kontrole 
na izlazu iz Republike Hrvatske ne isplovi, najkraćim uobičajenim, odnosno najkraćim 
plovnim putem iz unutarnjih morskih voda i teritorijalnog mora Republike Hrvatske i ne 
ispuni obvezu zapovjednika ili voditelja plovila (članak 20. stavak 7.), 

10. kao zapovjednik ili voditelj plovila, osim u slučaju više sile, u međunarodnom 
prometu pristane plovilom izvan pomorskog ili riječnog graničnog prijelaza bez potrebnog 
odobrenja, (članak 20. stavak 4.), 
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11. kao zapovjednik jahte ili voditelj brodice namijenjene za razonodu i šport uplovi u 
luku koja nije granični prijelaz, a da o tome ne obavijesti nadležnu lučku kapetaniju ili 
ispostavu lučke kapetanije (članak 20.b stavak 3.), 

12. se kao zapovjednik ili voditelj ribarskog plovila, u slučajevima prelaska državne 
granice na moru radi obavljanja gospodarskog ribolova na području zaštićenoga ekološko-
ribolovnog pojasa Republike Hrvatske, u roku od 36 sati ne vrati u luku iz koje j e isplovio ili 
neku drugu luku na teritoriju Republike Hrvatske, odnosno ako pristane u luku ili uplovi u 
teritorijalno more druge države (članak 20.c), 

13. se kao zapovjednik ili voditelj ribarskog plovila, u slučajevima obalnog ribarenja ne 
vrati u roku od 36 sati u matičnu luku ili neku drugu luku na teritoriju države potpisnice 
odnosno ako uplovi u luku koja nije država potpisnica (članak 20.d). 

14. kao zapovjednik, voditelj ili vlasnik plovila ne ispuni obveze iz članka 2 1 . , ovog 
Zakona (članak 21.). 

15. kao zapovjednik ili voditelj ploviia u međunarodnom prometu ili kao zapovjednik iii 
voditelj plovila u slučajevima obalnog ribarenja, osim u slučaju spašavanja osoba, ukrca ili 
iskrca osobu izvan graničnog prijelaza (članak 22. stavak 1.). 

16. kao zapovjednik ili voditelj plovila u međunarodnom prometu ili kao zapovjednik ili 
voditelj plovila u slučajevima obalnog ribarenja, u slučaju spašavanja osoba, ukrca ili iskrca 
osobu izvan graničnog prijelaza, a to ne prijavi odmah najbližoj policijskoj postaji (članak 22. 
stavak. 2.), 

17. kao član posade stranoga plovila odnosno zrakoplova kojem je izdano odobrenje 
sukladno članku 23 . napusti mjesto za koje mu j e odobreno kretanje (članak 23 . stavak l.i 2.), 

18. kao strojovođa vlaka u međunarodnom prometu, osim kada j e to nužno zbog 
reguliranja željezničkog prometa ili zbog više sile, zaustavi vlak između državne granice i 
graničnog prijelaza (članak 24. stavak 1.), 

19. kao strojovođa vlaka nije poduzeo potrebne mjere radi onemogućavanja izlaska 
putnika prilikom zaustavljanja ili o zaustavljanju vlaka nije, bez odlaganja, obavijestio 
graničnu policiju (članak 24. stavak 2.), 

20. pri graničnoj kontroli ne preda na uvid isprave propisane za prelazak državne granice 
(članak 26. stavak 1.), 

2 1 . ne pojasni sve okolnosti vezane za prelazak državne granice ili ne postupa po 
upozorenjima i zapovijedima nadležnih službenika koji obavljaju graničnu kontrolu (članak 
26. stavak. 2.), 

22. na znakove upozorenja i drugu signalizaciju postavlja natpisne ploče s drugim 
upozorenjima kojima se smanjuje vidljivost ploča i druge signalizacije kojima se upozorava 
na graničnu crtu (članak 35. stavak 4.), 

23 . obavlja plovidbu, lov, ribolov, prelijeće letjelicama i drugim napravama za letenje, 
kreće se, zadržava ili naseljava uz graničnu crtu, ako je to uredbom Vlade Republike Hrvatske 
zabranjeno (članak 36. stavak 2.), 

24. bez pisane najave nadležnoj policijskoj postaji, najkasnije 24 sata prije početka lova, 
pojedinačno ili u grupi lovi u dubini 300 metara od granične crte (članak 36. stavak 3.), 

25. sadi ili sije određene vrste drveća i drugog raslinja uz graničnu crtu kada j e to 
naredbom ministra unutarnjih poslova zabranjeno (članak 36. stavak 4.).". 
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Članak 31 . 

Članak 32. 
Članak 50. mijenja se i glasi: 

..Članak 50. 
Novčanom kaznom od 10.000,00 do 50.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna osoba: 
1. koja ne omogući slobodan prolaz ili na drugi način ometa obavljanje poslova nadzora 

državne granice (članak 7. stavak 2.), 
2. koje ne omogući da se granična kontrola obavlja nesmetano, u skladu s odredbama 

ovoga Zakona (članak 14. stavak 2. i 3.), 
3. koja nadležnoj policijskoj postaji ne dostavi osobne podatke zaposlenika prije nego što 

zaposlenik započne s radom na području graničnog prijelaza (članak 19. stavak 1.), 
4. čiji zapovjednik teretnog ili putničkog broda u međunarodnom prometu nakon 

uplovljenja u teritorijalno more ili unutarnje vode Republike Hrvatske, najkraćim uobičajenim 
plovnim putem ne uplovi u luku u kojoj se nalazi granični prijelaz, radi obavljanja granične 
kontrole i l e ispuni obvezu zapovjednika broda (članak 20. stavak 1. i 3.), 

5. čiji zapovjednik ili voditelj plovila, osim u slučaju više sile, u međunarodnom prometu 
pristane plovilom izvan pomorskog ili riječnog graničnog prijelaza bez potrebnog odobrenja, 
(članak 20. stavak 4.), 

6. čiji zapovjednik ili voditelj plovila, po dolasku iz inozemstva ili prije odlaska u 
inozemstvo, ne preda graničnoj policiji popis članova posade i putnika na plovilu, odnosno ne 
preda na uvid njihove isprave propisane za prelazak državne granice (članak 20. stavak. 5.), 

7. čiji zapovjednik putničkog broda na kružnom putovanju, najkasnije 24 sata prije 
pristupanj i graničnoj kontroli ne preda graničnoj policiji popis članova posade i putnika na 
plovilu (članak 20. stavak 6.), 

8. čiji zapovjednik teretnog ili putničkog broda u međunarodnom prometu nakon 
obavljene granične kontrole na izlazu iz Republike Hrvatske ne isplovi, najkraćim 
uobičajenim plovnim putem iz unutarnjih morskih voda i teritorijalnog mora Republike 
Hrvatske i ne ispuni obvezu zapovjednika ili voditelja plovila (članak 20. stavak 7.), 

9. nadležna lučka kapetanija ili ispostava lučke kapetanije koja po dolasku jahte ili brodice 
u luku koja nije granični prijelaz ne dostavi presliku popisa posade i putnika (članak 20.b 
stavak 4.), 

10. či i se zapovjednik ili voditelj ribarskog plovila, u slučajevima prelaska državne 
granice na moru radi obavljanja gospodarskog ribolova na području zaštićenoga ekološko-
r ibolovno\ pojasa Republike Hrvatske, u roku od 36 sati ne vrati u luku iz koje j e isplovio ili 
neku dru£u luku na teritoriju Republike Hrvatske, odnosno ako pristane u luku ili uplovi u 
teritorijalno more druge države (članak 20.c), 

Dodaje se članak 49a. koji glasi: 
„Članak 49a. 

Novčanom kaznom u iznosu od 100,00 do 1000,00 kuna kaznit će se za prekršaj fizička 
osoba ako: 

-se kreće ili zadržava na području graničnog prijelaza bez namjere prelaska državne 
granice ili bez drugih opravdanih razloga (članak 18. stavak 1.).". 
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11. čiji se zapovjednik ili voditelj ribarskog plovila, u slučajevima obalnog ribarenja ne 
vrati u roku od 36 sati u matičnu luku ili neku drugu luku na teritoriju države potpisnice 
odnosno ako uplovi u luku koja nije država potpisnica (članak 20.d), 

12. čiji zapovjednik odnosno voditelj ili kao vlasnik plovila ne ispuni obveze iz članka 2 1 , 
ovog Zakona (članak 21.), 

13. čiji zapovjednik ili voditelj plovila u međunarodnom prometu ili čiji zapovjednik ili 
voditelj plovila u slučajevima obalnog ribarenja, osim u slučaju spašavanja osoba, ukrca ili 
iskrca osobu izvan graničnog prijelaza (članak 22. stavak 1.), 

14. čiji zapovjednik ili voditelj plovila u međunarodnom prometu ili čiji zapovjednik ili 
voditelj plovila u slučajevima obalnog ribarenja, u slučaju spašavanja osoba, ukrca ili iskrca 
osobu izvan graničnog prijelaza, a to ne prijavi odmah najbližoj policijskoj postaji (članak 22. 
stavak. 2.), 

15. čiji strojovođa vlaka u međunarodnom prometu, osim kada j e to nužno zbog 
reguliranja željezničkog prometa ili zbog više sile, zaustavi vlak između državne granice i 
graničnog prijelaza (članak 24. stavak 1.), 

16. čiji strojovođa vlaka nije poduzeo potrebne mjere radi onemogućavanja izlaska 
putnika prilikom zaustavljanja ili o zaustavljanju vlaka nije, bez odlaganja, obavijestio 
graničnu policiju (članak 24. stavak 2.), 

17. čiji djelatnik obavlja plovidbu, lov, ribolov, prelijeće letjelicama i drugim napravama 
za letenje, kreće se ili zadržava uz graničnu crtu, ako je to uredbom Vlade Republike Hrvatske 
zabranjeno (članak 36. stavak 2.), 

18. koja upravlja lovištem bez pisane najave nadležnoj policijskoj postaji, najkasnije 24 
sata prije početka lova, odobri pojedinačno ili u grupi lov u dubini 300 metara od granične 
crte (članak 36. stavak 3.), 

19. čiji djelatnik sadi ili sije određene vrste drveća i drugog raslinja uz graničnu crtu kada 
je to naredbom ministra unutarnjih poslova zabranjeno (članak 36. stavak 4.). 

Za prekršaje iz stavka 1. ovog članka novčanom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 
10.000,00 kuna kaznit će se odgovorna osoba u pravnoj osobi.". 

Članak 33. 

Članak 52. i 53. briše se. 

Članak 34. 

Od dana početka primjene Schengenskog provedbenog sporazuma do dana potpune 
primjene Schengenskog provedbenog sporazuma u Republici Hrvatskoj, odredbe Zakona o 
nadzoru državne granice koje se odnose na vanjsku granicu na odgovarajući način 
primjenjivat će se i na unutarnju granicu. 

Članak 35. 

Ovlašćuje se Odbor za zakonodavstvo Hrvatskog Sabora da utvrdi i izda pročišćeni tekst 
Zakona o nadzoru državne granice. 
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Članak 36. 

Ovaj 2akon stupa na snagu osmog dana od dana objave u Narodnim novinama, osim 
odredbi: č anka 2. ovog Zakona u dijelu kojim se propisuje mogućnost prelaska državne 
granice izvan graničnog prijelaza za jahte ili brodice namijenjene za razonodu ili šport te za 
ostala ribarska plovila u slučajevima obalnog ribarenja; članka 11. ovog Zakona u dijelu koji 
se odnosi na putnički brod na kružnom putovanju, jahte ili brodice namijenjene za razonodu 
ili šport i Dstala ribarska plovila u slučajevima obalnog ribarenja; članka 18. ovog Zakona; 
odredbe članka 35. stavka 1. Zakona o nadzoru državne granice (Narodne novine, br. 173/03, 
141/06, 8/J7 - ispr. i 40/07) koje će stupiti na snagu početkom primjene Schengenskog 
provedbenog sporazuma u Republici Hrvatskoj te odredbe članka 9. i članka 48. stavka 1. 
podstavka 2. Zakona o nadzoru državne granice (Narodne novine, br. 173/03, 141/06, 8/07 -
ispr. i 40/07) koje će stupiti na snagu danom potpune primjene Schengenskog provedbenog 
sporazuma. 
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O B R A Z L O Ž E N J E 

Člankom 1. u odredbu Zakona kojom se propisuje značenje pojedinih izraza koje se koriste u 
Zakonu dodan j e novi podstavak kojim se propisuje primjena Schengenskog provedbenog 
sporazuma. 
Ulaskom Republike Hrvatske u EU počet će se primjenjivati schengenski aquis, međutim, 
kako u isto vrijeme RH neće biti spremna za potpunu primjenu Schengenskog provedbenog 
sporazuma (odredbe o jedinstvenim vizama i Schengenskom informacijskom sustavu - SIS) 
navedeno je potrebno razgraničiti kako bi se razlikovale ove dvije faze postupne prilagodbe. 
Osim toga, navedeni izričaj potrebno je ugraditi u pojedine odredbe Zakona o nadzoru 
državne granice budući da neke odredbe stupaju na snagu danom ulaska Republike Hrvatske u 
Europsku uniju („od početka primjene Schengenskog provedbenog sporazuma u Republici 
Hrvatskoj") dok stupanje na snagu pojedinih odredaba ovisi o donošenju Odluke Europskog 
parlamenta Vijeća EU o ukidanju granične kontrole na unutarnjim granicama odnosno o 
trenutka potpune primjene Schengenskog provedbenog sporazuma. 
Nadalje izmijenjen je podstavak kojim se definira „operator" radi usklađivanja navedene 
definicije s važećim propisima. 
Člankom 2. mijenja se članak 8. važećeg Zakona iz razloga opisanih u obrazloženju članka 1. 
ovog Zakona. Nadalje dodan je novi stavak kojim se propisuje u kojim se slučajevima 
državna granica smije prijeći i izvan graničnog prijelaza. 
Člankom 3. u odredbi članka 9. važećeg Zakona izmijenjen je izričaj kojim se propisuje 
primjena Schengenskog provedbenog sporazuma iz razloga navedenih u obrazloženju članka 
1. ovog Zakona, te je brisan stavak 2. jer je navedeno sadržano u stavku 1. istog članka. 
Člankom 4. u odredbi članka 10. važećeg Zakona dodan je novi stavak kojim je propisana 
ovlast ministra unutarnjih poslova da podzakonskim propisom (Pravilnikom o načinu 
obavljanja nadzora državne granice) propiše razloge za postojanje opravdanog interesa za 
izdavanje graničnog odobrenja, a dosadašnji stavci 2. i 3. spojeni su i postaju stavak 3. 
Člankom 5. u odredbi članka 13. važećeg Zakona predložena je izmjena naziva nadležnih 
ministarstava odnosno ministara radi terminološkog usklađivanja, te je dodan novi stavak 
kojim se propisuje rok od 30 dana za podnošenje zahtjeva za određivanje privremenih 
graničnih prijelaza. 
Člankom 6. u odredbi članka 14. važećeg Zakona izmijenjen je stavak 5. kojim se propisuje 
tko snosi troškove uređenja i opremanja graničnih prijelaza. 
Člankom 7. u odredbi članka 15. važećeg Zakona predložena je izmjena naziva nadležnih 
ministarstava odnosno ministara radi terminološkog usklađivanja. 
Člankom 8. izmijenjen j e članak 17. važećeg Zakona na način da se propisuje d a j e prilikom 
izdavanja lokacijske dozvole, rješenja o uvjetima građenja, odnosno rješenja o izvedenom 
stanju za građevine na području graničnog prijelaza nadležno upravno tijelo dužno prethodno 
pribaviti suglasnost Ministarstva, odnosno da j e prije postavljanja objekata ili naprava na 
području graničnog prijelaza potrebno pribaviti prethodnu suglasnost Ministarstva. Stavkom 
3. propisano je kada se neće izdati suglasnost. 
Člankom 9. izmijenjen je članak 19. važećeg Zakona odnosno brisani su stavci 2. i 3. te je 
ukinuta obveza nošenja iskaznice za kretanje i zadržavanje na području graničnog prijelaza za 
zaposlenike operatora, druge pravne osobe i fizičke osobe kao obrtnika koji na području 
graničnog prijelaza obavljaju gospodarsku djelatnost, a propisana j e obveza operatora za 
dostavom podataka o osobama koje se privremeno kreću ili zadržavaju na području graničnog 
prijelaza te svrha dostave propisanih podataka. 
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Člankom 10. i 11. izmijenjena je odredba članka 20. važećeg Zakona odnosno dodani su novi 
članci 20.a, 20.b, 20.c i 20.d kojima su propisane iznimke od obveze uplovljavanja ili 
isplovljavanja iz luke na teritoriju Republike Hrvatske koja j e granični prijelaz te obveze 
podvrgavanja graničnoj kontroli za pojedine vrste plovila, a radi usklađivanja Zakona o 
nadzoru dižavne granice s Uredbom Europskog parlamenta i Vijeća EU br. 562/2006. od 15. 
ožujka 2036. (Schengenski kodeks o granicama), Anex VI točka 3. kojom se propisuje 
obavljanje granične kontrole na moru i u morskim lukama. 
Člankom 12. u odredbi članka 21 . stavka 1. važećeg Zakona dodana j e riječ „plovila". 
Člankom 13. izmijenjen je članak 23 . važećeg Zakona kojim j e propisano odobrenje članu 
posade za kretanje u mjestu boravka radi uočenih problema u praktičnoj primjeni navedene 
odredbe. 
v 

Člankom 14. u odredbi članka 24. važećeg Zakona kojim su propisane obveze strojovođe 
vlaka u međunarodnom prometu te je dodano da strojovođa vlaka koji zaustavi vlak izvan 
graničnog prijelaza mora o tome bez odlaganja obavijestiti graničnu policiju. 
Člankom 15. u odredbi članka 24.a važećeg Zakona kojom je propisana obveza prijevoznika 
u zračnom prometu da potpune i točne podatke o putnicima dostavljaju tijelu nadležnom za 
obavljanje granične kontrole, dodan je izričaj: „sukladno tehničkim mogućnost ima" budući da 
tehničke mogućnosti za udovoljavanje navedenoj obvezi nisu dostigli EU standarde. 
Člankom 16. mijenja se odredba članka 25. važećeg Zakona kojom j e propisano da se 
granična kontrola obavlja na području graničnog prijelaza te iznimka od navedenog, radi 
usklađivan a Zakona o nadzoru državne granice s Uredbom Europskog parlamenta i Vijeća 
EU br. 562'2006. od 15. ožujka 2006. (Schengenski kodeks o granicama). 
Člankom 17. u odredbi članka 26. stavka 1. važećeg Zakona mijenja se izričaj: „nakon 
stupanja na snagu Schengenskog provedbenog sporazuma" u: „od dana potpune primjene 
Schengenskog provedbenog sporazuma u Republici Hrvatskoj" iz razloga navedenih u 
obrazložen u članka 1. ovog Zakona. 

V 

Člankom 18. dodani su novi članci 28.a, i 28.b kojima je uvedena osnovna i temeljita 
granična kontrola osoba, što obuhvaća i nad kim se provodi, radi usklađivanja Zakona o 
nadzoru dižavne granice s člankom 7. Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća EU br. 
562/2006. od 15. ožujka 2006. (Schengenski kodeks o granicama). 
Člankom 9. izmijenjen je članak 30. važećeg Zakona te je propisano da pravo nazočnosti 
pri pregledu ili pretrazi prijevoznog sredstva i stvari ima, pored vlasnika, i njihov posjednik. 
Člankom 20. izmijenjena j e odredba članka 32. važećeg Zakona kojom j e propisano 
popuštanje u režimi granične kontrole radi usklađivanja Zakona o nadzoru državne granice s 
člankom 8. Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća EU br. 526/2006. od 15. ožujka 2006. 
(Schengenski kodeks o granicama). 
Člankom 21. dodan j e novi članak 32.a kojim se propisuje granična kontrola određenih 
osoba radi usklađivanja Zakona o nadzoru državne granice s Uredbom Europskog parlamenta 
i Vijeća EU br. 562/2006. od 15. ožujka 2006. (Schengenski kodeks o granicama), Anex VII. 
Člankom 12. izmijenjen j e članak 37. važećeg Zakona kojim se propisuje d a j e , u postupku 
donošenja prostornih planova za uređenje prostora 100 metara od granične crte, potrebno da 
Ministarstvo unutarnjih poslova dostavi nositelju izrade prostornog plana zahtjeve za izradu 
prostornog olana. 

Nadalje propisano je da se u postupku izdavanja lokacijske dozvole, rješenja o uvjetima 
građenja oc nosno rješenja o izvedenom stanju, za građevine u području do 100 metara od 
granične crte, pribavlja suglasnost Ministarstva. 

Odredbom stavka 3. propisano je kada se suglasnost neće izdati. 
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Člankom 23 . dodan j e članak 37.a kojim se propisuje da se cestovne komunikacije koje nisu u 
funkciji graničnog prometa mogu zapriječiti radi onemogućavanja nezakonitog prelaska 
državne granice te da se na pojedinim nekretninama na kojima se, radi zaštite interesa i 
sigurnosti države, postavljaju prepreke, kao i da odluku kojom se određuje koje će se cestovne 
komunikacije i putevi zapriječiti odnosno na kojim će se nekretninama postaviti prepreke 
donosi Vlada Republike Hrvatske na prijedlog Ministarstva unutarnjih poslova, Ministarstva 
nadležnog za vanjske poslove i ministarstva nadležnog za poslove prometa. 
Člankom 24., 25. i 26. mijenjaju se pojedine odredbe u glavi VII važećeg Zakona koja se 
odnosi na međunarodnu granično-policijsku suradnju radi usklađivanja s poglavljem III 
Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća EU br. 562/2006. od 15. ožujka 2006. (Schengenski 
kodeks o granicama). 
Člankom 27. u članku 46. stavku 1. podstavku 4. važećeg Zakona, naziv Zbirke podataka 
proširuje se i na članove posade stranog zrakoplova, a podstavak 6. j e izmijenjen te je 
uvedena zbirka podataka o zaposlenicima operatora, druge pravne i fizičke osobe koje 
obavljaju poslove na području graničnog prijelaza. 
Člankom 28. u članku 47. važećeg Zakona u stavku 6. brisane su određene rijeci, a stavak 13. 
izmijenjen je. 
Člankom 29., 30., 31 . i 32. izmijenjene su kaznene odredbe radi usklađivanja s predloženim 
izmjenama. Prekršajnim zakonom i nomotehničkog uređenja. 
Člankom 33. brisane su odredbe članka 52. i 53. važećeg Zakona . 
Člankom 34. propisano je da se odredbe Zakona o nadzoru državne granice koje se odnose na 
vanjsku granicu u „prijelaznom razdoblju" odnosno do dana potpune primjene Shengenskog 
provedbenog sporazuma u Republici Hrvatskoj, primjenjuju i na unutarnju granicu. 
Člankom 35. predlaže se ovlastiti Odbor za zakonodavstvo Hrvatskog Sabora da utvrdi i izda 
pročišćeni tekst Zakona o nadzoru državne granice s obzirom da su učinjene veće odnosno 
opsežne izmjene teksta Zakona. 
Člankom 36. propisuje se stupanje na snagu Zakona te njegovih pojedinih odredbi. 
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T E K S T O D R E D A B A Z A K O N A K O J E SE MIJENJAJU 
O D N O S N O DOPUNJUJU 

Z A K O N O N A D Z O R U D R Ž A V N E G R A N I C E 
(Narodne novine, broj 173/03) 

ZNAČENJE POJEDINIH IZRAZA 

Članak 3. 
Pojedini izrazi korišteni u ovom Zakonu imaju sljedeće značenje: 
1. Granična crta je niz točaka na Zemljinoj površini, određenih u državnom koordinatnom 

sustavu, kej ima se proteže državna granica, 
2. Držcvna granica j e ploha koja okomito prolazi graničnom crtom po Zemljinoj površini 

te odvaja kopneno područje, morski prostor, unutarnje vode, zračni prostor i podzemlje 
Republike Hrvatske od susjednih država, kao i državna granica na području graničnih 
prijelaza na aerodromima, morskim lukama i lukama unutarnjih voda preko kojih se odvija 
međunaroeni promet, 

3. Schmgenski provedbeni sporazum j e Konvencija od 19. lipnja 1990. o provedbi 
Schengenscog sporazuma od 14. lipnja 1985. između vlada Gospodarske unije Beneluxa. 
Savezne Republike Njemačke i Republike Francuske, o postupnom ukidanju kontrola na 
zajedničkim granicama, 

4. Država potpisnica Schengenskoga provedbenog sporazuma je svaka država na koju se 
odnose odredbe Schengenskoga provedbenog sporazuma, 

5. Vanjska granica je, nakon stupanja na snagu Schengenskog provedbenog sporazuma u 
Republici Hrvatskoj, državna granica Republike Hrvatske s državom koja nije država 
potpisnica Schengenskoga provedbenog sporazuma, kao i granica na aerodromima i morskim 
lukama, odnosno lukama unutarnjih voda preko kojih se odvija međunarodni promet, ukoliko 
nisu unutarnje granice, 

6. Unutarnja granica je, nakon stupanja na snagu Schengenskoga provedbenog sporazuma 
u Republici Hrvatskoj, zajednička državna granica Republike Hrvatske s državom 
potpisnicom sporazuma, kao i granica na aerodromima, morskim lukama i lukama unutarnjih 
voda, preko kojih se odvija neposredni međunarodni promet, isključivo s teritorija i na 
teritorij država potpisnica Schengenskoga provedbenog sporazuma, 

7. Unu.arnji let j e , nakon stupanja na snagu Schengenskoga provedbenog sporazuma u 
Republici Hrvatskoj, neposredni let između država na koje se odnose odredbe Schengenskoga 
provedbenog sporazuma, 

8. Unvtarnja plovidba je, nakon stupanja na snagu Schengenskoga provedbenog 
sporazuma u Republici Hrvatskoj, neposredna redovna trajektna i putnička plovidba između 
država na k oje se odnose odredbe Schengenskoga provedbenog sporazuma, 

9. Graničnu policiju čine policijski službenici Ministarstva unutarnjih poslova koji 
obavljaju poslove nadzora državne granice; sprječavanja i otkrivanja nezakonitog ulaska i 
boravka osoba te suzbijanja prekograničnog kriminala u dubini državnog područja; kao i 
druge posle ive određene ovim Zakonom, 

10. Granična kontrola sadrži mjere i postupke granične policije koji se poduzimaju 
isključivo prilikom kontrole namjeravanoga prelaska državne granice ili neposredno nakon 
obavljenog prelaska državne granice, 

11. Operator je: 
- p ravn i ili fizička osoba koja je vlasnik ili korisnik aerodroma (operator aerodroma), 
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- lučka uprava morske luke i luke unutarnjih voda, koje upravljaju lučkim područjem, 
- pravna osoba koja skrbi o željezničkom prometu, odnosno željezničkim stabilnim 

postrojenjima. 

III. PRELAZAK D R Ž A V N E GRANICE I GRANIČNI PRIJELAZ 

PRELAZAK D R Ž A V N E GRANICE 

Članak 8. 
Prelazak državne granice je svako kretanje ljudi preko državne granice. 
Državnu granicu, a nakon stupanja na snagu Schengenskog provedbenog sporazuma 

državnu granicu koja nije unutarnja granica, smije se prelaziti samo na za to određenim 
graničnim prijelazima, u vrijeme, na način koji j e u skladu s namjenom graničnih prijelaza i s 
ispravama propisanim za prelazak državne granice. 

LI slučaju više sile ili ako je međunarodnim ugovorom tako određeno, državna granica se 
može prijeći bilo kada i na bilo kojem mjestu. Osobe koje su prešle državnu granicu zbog više 
sile moraju o tome bez odlaganja obavijestiti graničnu policiju. 

PRELAZAK UNUTARNJE GRANICE 

Članak 9. 
Nakon stupanja na snagu Schengenskoga provedbenog sporazuma, unutarnje granice 

mogu se prelaziti bez granične kontrole bilo kada i na bilo kojem mjestu. 
Nakon stupanja na snagu Schengenskoga provedbenog sporazuma granična kontrola se ne 

provodi na unutarnjim letovima i unutarnjoj plovidbi. 
Ako j e potrebno, radi održavanja javnog reda ili nacionalne sigurnosti, ministar unutarnjih 

poslova može donijeti naredbu da se unutarnja granica ili njezini dijelovi smiju prelaziti samo 
na za to određenim graničnim prijelazima uz obavljanje granične kontrole. 

GRANIČNO ODOBRENJE 

Članak 10. 
Ukoliko nije drugačije uređeno međunarodnim ugovorom i kada postoji opravdani interes, 

nadležna policijska uprava, u suglasnosti sa nadležnom carinarnicom, na zahtjev osobe ili 
grupe osoba, može izdati granično odobrenje za prelazak državne granice izvan graničnog 
prijelaza, izvan utvrđenog načina prelaska i radnog vremena. 

Granično odobrenje se izdaje poimenično određenim osobama na rok do godinu dana. 
Granično odobrenje će se oduzeti ukoliko se utvrdi da se zloupotrebljava, ne koristi ili ako 

su prestali razlozi zbog kojih je izdano. 

PRIVREMENI GRANIČNI PRIJELAZ 

Članak 13. 
Iznimno, privremeni granični prijelaz može rješenjem odrediti ministar unutarnjih poslova 

uz prethodno pribavljenu suglasnost ministra financija i nadležnog tijela susjedne države, ako 
je to potrebno za održavanje kratkotrajnih djelatnosti kao što su: 

- kulturne, vjerske, znanstvene, stručne i turističke aktivnosti, 
- sportske priredbe, 
- potreba za preusmjeravanje prometa, 
- obavljanje aktivnosti koje proizlaze iz međunarodnih ugovora, 
- poljoprivredne i druge gospodarske aktivnosti. 
U slučaju određivanja privremenoga graničnog prijelaza na aerodromu, morskoj luci i luci 

unutarnjih voda, ministar unutarnjih poslova donosi rješenje uz prethodno pribavljenu 
suglasnost ministra financija i ministra pomorstva, prometa i veza. 
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Privremeni granični prijelaz se može odrediti u trajanju do 3 mjeseca tijekom kalendarske 
godine osim u slučaju iz stavka 1. podstavka 5. ovog članka, prema kojem se granični prijelaz 
može odrediti za vrijeme trajanja tih aktivnosti ili dok postoji opravdani interes. 

U rješenju o određivanju privremenoga graničnog prijelaza odredit će se vrijeme, način i 
drugi uvjeti prelaska preko državne granice. 

Troškovi uređenja i rada privremenoga graničnog prijelaza podmiruju se iz državnog 
proračuna. 

Protiv i jesenja iz ovoga članka nije dopuštena žalba, već se može pokrenuti upravni spor. 

UVJETI IZGRADNJE I OPREMANJA GRANIČNIH PRIJELAZA, TE OBVEZE 
O P E R A T O R A 

Članak 14. 
Granični prijelazi moraju biti izgrađeni i opremljeni tako da omogućavaju učinkovito i 

sigurno obivljanje granične kontrole, sukladno standardima i uvjetima koje uredbom utvrđuje 
Vlada Republike Hrvatske. 

Operatori su dužni s pripadajućim objektima i organizacijom, omogućiti da se granična 
kontrola obavlja nesmetano u skladu s odredbama ovoga Zakona. 

Operator aerodroma na kojem se obavlja međunarodni promet, mora osigurati prostor koji 
omogućava da se putnike na međunarodnim letovima može odvojiti od drugih putnika, kao i 
prostor za smještaj stranaca koji ne ispunjavaju uvjete za ulazak u zemlju u skladu s posebnim 
zakonom. 

Troškove uređenja i opremanja graničnih prijelaza na aerodromima, morskim lukama, 
lukama unutarnjih voda i na željeznici snose operatori. 

Kada su granični prijelazi iz stavka 4. ovoga članka dio razvoja mreže graničnih prijelaza, 
koje utvrđuje Vlada Republike Hrvatske, troškove uređenja i opremanja navednih graničnih 
prijelaza, kao i ostalih graničnih prijelaza snosi nadležno državno tijelo na teret državnog 
proračuna. 

Međusobni odnosi između operatora i tijela za obavljanje nadzora državne granice u svezi 
s korištenjem prostora i objekata za obavljanje granične kontrole uređuju se ugovorom. 

PODRUČJE G R A N I Č N O G PRIJELAZA 

Članak 15. 
Podnio u graničnog prijelaza pripada prostor koji j e potreban za obavljanje granične 

kontrole i drugih graničnih formalnosti, kao i neposredna okolica s objektima koji su potrebni 
za nesmetano i sigurno odvijanje prometa i obavljanje granične kontrole te drugih graničnih 
formalnost . 

P o d r u e e graničnog prijelaza rješenjem određuje nadležna policijska uprava, uz prethodno 
pribavljene mišljenje nadležne carinarnice, nadležne uprave Ministarstva pomorstva, prometa 
i veza, te suglasnost Ministarstva. 

Na zajedničkim lokacijama graničnih prijelaza, područje graničnog prijelaza određuje se 
sukladno međunarodnim ugovorom. 

Podruq e graničnog prijelaza je od posebnoga sigurnosnog značenja. 

GRADNJA I POSTAVLJANJE OBJEKATA N A PODRUČJU G R A N I Č N O G PRIJELAZA 

Članak 17. 
Gradnja, postavljanje, odnosno promjena namjene objekta na području graničnog prijelaza 

ne smije, i svojoj realizaciji, ometati obavljanje granične kontrole i provođenje sigurnosnih 
mjera na dižavnoj granici. 
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Investitor ili projektant dužan j e pribaviti potvrdu Ministarstva o usklađenosti glavnog, 
odnosno idejnog projekta s posebnim uvjetima iz stavka. 1. ovoga članka. 

Potvrda iz stavka 2. ovoga članka neće se izdati ako bi objekt, uređaj ili djelatnost ometala 
obavljanje granične kontrole i sigurnosnih mjera na državnoj granici. 

OBVEZE OSOBA KOJE OBAVLJAJU DJELATNOST N A PODRUČJU G R A N I Č N O G 
PRIJELAZA 

Članak 19. 
Operator, druga pravna osoba i fizička osoba kao obrtnik, koji na području graničnog 

prijelaza obavlja gospodarsku djelatnost, dužan je nadležnoj policijskoj postaji dostaviti 
osobne podatke zaposlenika prije nego što zaposlenik započne s radom na području graničnog 
prijelaza. 

Ministar unutarnjih poslova može donijeti naredbu da zaposlenici iz stavka 1. ovoga 
članka, za kretanje i zadržavanje na području određenih graničnih prijelaza, moraju na 
vidnom mjestu nositi iskaznicu na kojoj su sadržani ime i prezime, fotografija i podaci o 
nazivu operatora, pravne osobe ili ime i prezime fizičke osobe kao obrtnika kod kojih su 
zaposleni. 

Operator, druga pravna osoba i fizička osoba kao obrtnik iz stavka 1. i 2. ovoga članka, je 
dužan pribaviti iskaznicu za zaposlenika prije njegovog započinjanja rada na području 
graničnog prijelaza i snositi troškove njene izrade. 

OBVEZE ZAPOVJEDNIKA ILI VODITELJA PLOVILA 

Članak 20. 
Zapovjednik teretnog ili putničkog broda, u međunarodnom prometu, koji uplovi u 

teritorijalno more Republike Hrvatske, dužan je najkraćim uobičajenim plovnim putem 
uploviti u luku u kojoj se nalazi pomorski granični prijelaz, radi obavljanja granične kontrole, 
osim u slučaju neškodljivog prolaska. 

Voditelj jahte ili brodice namijenjene razonodi ili športu u međunarodnom prometu, koji 
uplovi u teritorijalno more Republike Hrvatske, dužan je najkraćim plovnim putem uploviti u 
najbližu luku u kojoj se nalazi pomorski granični prijelaz, radi obavljanja granične kontrole, 
osim u slučaju neškodljivog prolaska. 

Odredbe stavka 1. i 2. ovoga članka odgovarajuće se primjenjuju i na međunarodni promet 
na unutarnjim vodama Republike Hrvatske, u slučaju namjere pristajanja uz obalu. 

Pristajanje plovila u međunarodnom prometu izvan pomorskog ili riječnoga graničnog 
prijelaza, osim u slučaju više sile, odobrava nadležna policijska postaja u suglasnosti s 
nadležnom kapetanijom i carinarnicom. 

Zapovjednik ili voditelj plovila iz stavka 1. i 2. ovoga članka, po dolasku iz inozemstva i 
prije odlaska u inozemstvo dužan je predati graničnoj policiji popis članova posade i putnika 
na plovilu, osim ako je međunarodnim ugovorom ili drugim propisom drugačije uređeno te joj 
dati na uvid njihove isprave propisane za prelazak državne granice. 

Zapovjednik putničkog broda na kružnom putovanju u međunarodnom prometu, obvezan 
j e graničnoj policiji dostaviti popis članova posade i putnika najkasnije 24 sata prije 
pristupanja graničnoj kontroli. 
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Z A K O N O I Z M J E N A M A I D O P U N A M A Z A K O N A 
O N A D Z O R U D R Ž A V N E GRANICE 

(Narodne novine, broj 141/06) 

Članak 1. 

U Zakonu 3 nadzoru državne granice (Narodne novine, br. 173/03) u članku 20. iza stavka 2. 
dodaje se novi stavak 3. koji glasi: 
»Zapovjednik teretnog ili putničkog broda kao i voditelj jahte ili brodice namijenjene 
razonodi ili športu, u međunarodnom prometu, dužni su, nakon obavljene granične kontrole 
na izlazu r.r. Republike Hrvatske, najkraćim uobičajenim odnosno najkraćim plovnim putem, 
isploviti iz unutarnjih morskih voda i teritorijalnog mora Republike Hrvatske.« 
Dosadašnj stavci 3., 4., 5. i 6. postaju stavci 4.. 5.. 6. i 7. 
Iza stavka 7. dodaje se stavak 8. koji glasi: 
»Zapovjednik ili voditelj ribarskog plovila, u slučajevima prelaska državne granice na moru 
radi obavljanja gospodarskog ribolova na području zaštićenoga ekološko-ribolovnog pojasa 
Republike Hrvatske, ne mora obaviti graničnu kontrolu ukoliko se u roku od 36 sati vrati u 
luku iz koje je isplovio ili neku drugu luku na teritoriju Republike Hrvatske, bez pristajanja u 
luku kao i uplovljavanja u teritorijalno more druge države.« 

OBVEZE ZAPOVJEDNIKA, VODITELJA ILI VLASNIKA PLOVILA N A K O N 
PRISTAJANJA U LUKU 

Članak 2 1 . 
Zapovjednik ili voditelj plovila dužan je nakon pristajanja u luku prijaviti najbližoj 

policijskoj postaji svaku osobu koja se nalazi na plovilu bez isprava propisanih za prelazak 
državne gianice ili bez putne karte te koja se ukrcala na plovilo bez odobrenja zapovjednika 
ili voditelj i. 

Zapovjednik ili voditelj plovila ne smije dopustiti da se osoba iz stavka 1. ovoga članka ili 
osoba koje j j e ulazak u Republiku Hrvatsku zabranjen, iskrca s plovila u luku bez odobrenja 
granične policije. 

U slučiiju da se osoba iz stavka 1. i 2. ovoga članka iskrca s plovila u luku bez odobrenja 
granične oolicije, zapovjednik, voditelj ili vlasnik plovila dužan j e podmiriti t roškove 
njezinog boravka te njenog udaljenja iz Republike Hrvatske. 

ODOBRENJE ČLANU POSADE ZA KRETANJE U MJESTU B O R A V K A 

Članak 23 . 
Članu posade stranoga teretnog ili putničkog broda, koji nema potrebnu vizu, za vrijeme 

zadržavana broda na području graničnog prijelaza ili luke, može se izdati odobrenje za 
kretanje na području mjesta u kojem se nalazi luka. 

Odobrenje iz stavka 1. ovoga članka, na zahtjev zapovjednika stranog broda, izdaje 
policijska postaja nadležna za granični prijelaz, za vrijeme zadržavanja broda, a najduže do 30 
dana. 

Odredbe stavka 1. i 2. ovoga članka odgovarajuće se primjenjuju i u zračnom prometu. 
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OBVEZE STROJOVOĐE V L A K A U M E Đ U N A R O D N O M P R O M E T U 

Članak 24. 
Strojovođa vlaka u međunarodnom prometu ne smije zaustaviti vlak na dijelu pruge 

između državne granice i graničnog prijelaza, osim kada je to nužno zbog reguliranja 
željezničkog prometa ili u slučaju više sile. 

Ako strojovođa zaustavi vlak, koji j e prešao državnu granicu, na otvorenoj pruzi izvan 
područja graničnog prijelaza, dužan j e poduzeti potrebne mjere u svrhu onemogućavanja 
putnicima napuštanja vlaka i o njegovom zaustavljanju obavijestiti graničnu policiju. 

Z A K O N O I Z M J E N A M A I D O P U N A M A Z A K O N A 
O N A D Z O R U D R Ž A V N E GRANICE 

(Narodne novine, b r . 40/07 i 8/07 - ispr.; 

Članak 2. 

Iza članka 24. dodaje se naslov i članak 24.a koji glasi: 

»OBVEZA PRIJEVOZNIKA U Z R A Č N O M P R O M E T U 

Članak 24.a 

Prijevoznik u zračnom prometu dužan je , odmah po završetku prijave putnika za let, tijelu 
nadležnom za kontrolu prelaska državne granice na graničnom prijelazu na kojem će putnici 
ući u Republiku Hrvatsku dostaviti potpune i točne podatke o putnicima. 
Podaci iz stavka 1. ovoga članka su: broj i vrsta putne isprave, državljanstvo, ime i prezime, 
datum rođenja, naziv graničnog prijelaza na kojem će ući u Republiku Hrvatsku, oznaku leta, 
vrijeme polaska i dolaska, ukupan broj putnika, prvo mjesto ukrcaja. 
O dostavi podataka iz stavka 1. ovoga članka prijevoznik će na prikladan način obavijestiti 
putnika. Podaci se prikupljaju i dostavljaju elektroničkim putem. 
Prijevoznik je dužan izbrisati podatke iz stavka 1. u roku od 24 sata od vremena pristajanja 
zrakoplova u zračnoj luci na kojoj je obavljena ulazna granična kontrola. 
Tijelo nadležno za kontrolu prelaska državne granice kojem su dostavljeni podaci iz ovoga 
članka izbrisat će podatke u roku od 24 sata od vremena ulaska putnika u zemlju, osim ako su 
podaci naknadno potrebni za provođenje ovlasti granične policije, a smiju se koristiti 
sukladno propisima o zaštiti osobnih podataka.« 

IV. GRANIČNA K O N T R O L A 

MJESTO OBAVLJANJA I TROŠKOVI GRANIČNE K O N T R O L E 

Članak 25. 
Granična kontrola obavlja se na području graničnog prijelaza. 
Granična kontrola se može obaviti i izvan područja graničnog prijelaza u vlakovima, 

zrakoplovima i plovilima ili na drugom mjestu. 
Iznimno, granična kontrola iz stavka 2. ovoga članka, radi osobito važnih zdravstvenih ili 

tehničkih razloga može se obaviti i na zahtjev stranke. 



29 

Granična kontrola ili dio granične kontrole može se obavljati, ukoliko j e to sukladno 
međunarodnom ugovoru, i na području druge države. 

Troškove kontrole, iz stavka 3. ovoga članka, snosi stranka u slučaju kada je ona 
zahtijevah kontrolu, prema rješenju o visini troškova kojeg donosi ministar unutarnjih 
poslova. 

OBVEZA P O D V R G A V A N J A GRANIČNOJ KONTROLI 

Članak 26. 
Osoba koja namjerava prijeći ili j e već prešla graničnu crtu, osim granične crte na 

unutarnjoj granici nakon stupanja na snagu Schengenskoga provedbenog sporazuma, dužna je 
dati na uv: d isprave propisane za prelazak državne granice, podvrgnuti se graničnoj kontroli i 
ne smije napustiti područje graničnog prijelaza dok nije obavljena granična kontrola ili na 
drugi način izbjeći graničnu kontrolu. 

Osoba iz stavka 1. ovoga članka je dužna policijskom službeniku pojasniti sve okolnosti 
vezane za ispunjavanje uvjeta prelaska državne granice i postupati po upozorenjima i 
zapovijedima službenika koji obavljaju graničnu kontrolu. 

P R A V O NAZOČNOSTI PRI PREGLEDU ILI PRETRAZI 

Članak 30. 
Vlasnik prijevoznog sredstva i vlasnik stvari, odnosno osoba koja ih posjeduje, može biti 

nazočna pri pregledu, odnosno pretrazi. 

POPUŠTANJE U REŽIMU GRANIČNE K O N T R O L E 

Članak 32. 
Kada iz posebnih razloga nije moguće obaviti graničnu kontrolu u cijelosti i kada unatoč 

tome što :iu iskorištene sve kadrovske i organizacijske mogućnosti , dođe do neprihvatljivo 
dugih razdoblja čekanja na prelazak granice ili drugih većih smetnji pri odvijanju prometa 
preko graničnog prijelaza, policijski službenik nadležan za organizaciju i vođenje granične 
kontrole smije privremeno odrediti popuštanje u graničnoj kontroli. Pritom, policijski 
službenik odgovoran za organizaciju i vođenje granične kontrole određuje prioritetne ciljeve 
granične kontrole koji trebaju biti prilagođeni konkretnim uvjetima tako da granična kontrola 
bude što učinkovitija. 

Pri određivanju prioritetnih ciljeva granične kontrole, kontrola ulaska u državu, u pravilu, 
ima prednost pred kontrolom izlaska iz države. 

UREĐENJE PROSTORA U Z GRANICU 
Članak 37. 

U postupku donošenja prostornog plana županije, kojim se uređuje i prostor koji seže 100 
metara od granične crte, sukladno posebnom zakonu, potrebna je suglasnost Ministarstva. 

Ministarstvo neće izdati suglasnost za donošenje prostornog plana iz stavka 1. ovoga 
članka, ako bi se dovela u pitanje sigurnost i preglednost državne granice. 

VII. M E Đ U N A R O D N A GRANIČNA SURADNJA 

M E Đ U N A R O D N A GRANIČNA POLICIJSKA S U R A D N J A 

Članak 4 1 . 
Međurarodna granična policijska suradnja obuhvaća djelatnost stranih policijskih službi 

na državnom području Republike Hrvatske, odnosno policije Ministarstva Republike 
Hrvatske na stranom državnom području, suradnju sa stranim službama sigurnosti i razmjenu 
policijskog službenika za vezu. 
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SURADNJA SA STRANIM TIJELIMA SIGURNOSTI 

Članak 42. 
U Republiku Hrvatsku smiju ući ovlašteni policijski službenici i službenici carine drugih 

država i obavljati iz međunarodnog ugovora određene radnje za nadzor državne granice i 
druge poslove međunarodne policijske suradnje. 

Policijski službenici Republike Hrvatske smiju, sukladno međunarodnom ugovoru, u 
drugim državama obavljati određene radnje i poslove iz stavka 1. ovoga članka. 

Pripadnici stranih službi iz stavka 1. ovoga članka, mogu na području Republike Hrvatske, 
pod uvjetom uzajamnosti, bez posebnog odobrenja koristiti tehničku opremu i vozila sa 
svojim oznakama, nositi odoru, kratko osobno naoružanje i druga sredstva prisile, ako je to 
sastavni dio njihove službene odore. 

POLICIJSKI SLUŽBENIK ZA VEZU 

Članak 43. 
Vlada Republike Hrvatske, sukladno međunarodnom ugovoru, može policijske službenike 

uputiti u inozemstvo radi obavljanja poslova međunarodne policijske suradnje, pri čemu im 
određuje konkretne zadaće i ovlasti. 

EVIDENCIJE 

Članak 46. 
Granična policija je ovlaštena za potrebe učinkovitog obavljanja nadzora državne granice i 

drugih poslova iz ovoga Zakona voditi: 
- evidenciju osoba nad kojima je provedena granična kontrola, 
- evidenciju osoba za koje je obavljen postupak utvrđivanja identiteta po članku 40. ovoga 

Zakona, 
- evidenciju osoba kojima je izdano granično odobrenje, 
- evidenciju o izdanom odobrenju boravka članu posade stranog broda u mjestu u kojem 

se nalazi granični prijelaz za međunarodni promet, 
- evidenciju odobrenja za ulazak u Republiku Hrvatsku pripadnika službi sigurnosti u 

odori s oružjem i vozilom, 
- evidenciju osoba kojima su izdane iskaznice za kretanje na području graničnog prijelaza, 
- evidenciju osoba koje su počinile povredu državne granice, 
- evidenciju fizičkih osoba koje su najavile lov uz graničnu crtu. 

Z A K O N O I Z M J E N A M A I D O P U N A M A 
Z A K O N A O N A D Z O R U D R Ž A V N E G R A N I C E 

(Narodne novine, br. 40/07 i 8/07 - ispr.) 

Članak 3. 

U članku 46. stavku 1. iza podstavka 8. dodaje se podstavak 9. koji glasi: 
» - operativne zbirke podataka granične policije.« 
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OSOBNI PODACI 

Članak 47. 
U evidenciji iz članka 46. stavka 1. podstavka 1. ovoga Zakona smiju se prikupljati, 

pohranjivati i obrađivati sljedeći osobni podaci: ime i prezime, podaci o rođenju, broj osobne 
iskaznice, prebivalište, državljanstvo, podaci o ispravi s kojom osoba prelazi državnu granicu, 
mjesto, vr jeme i smjer prelaska državne granice te otisci prstiju, otisci dlanova i podaci o 
drugim tjelesnim identifikacijskim znacima, ako su bili uzeti. 

U evidenciji iz članka 46. stavka 1. podstavka 2. ovoga Zakona, smiju se prikupljati, 
pohranjivati i obrađivati sljedeći podaci: ime i prezime, podaci o rođenju, broj osobne 
iskaznice, prebivalište, državljanstvo, podaci o ispravi na temelju koje je utvrđen identitet i o 
načinu utvrđivanja identiteta te otisci prstiju, otisci dlanova i podaci o drugim tjelesnim 
identifikacijskim znacima ako su bili uzeti. 

U evidenciji iz članka 46. stavka 1. podstavka 3. ovoga Zakona smiju se prikupljati, 
pohranjivah i obrađivati sljedeći podaci: ime i prezime, podaci o rođenju, broj osobne 
iskaznice. prebivalište, državljanstvo, mjesto i vrijeme odobreno za prelazak državne granice. 

U evidenciji iz članica 46. stavka i. podstavka 4. ovoga Zakona smiju se prikupljati, 
pohranjivad i obrađivati sljedeći podaci: ime i prezime, podaci o rođenju, prebivalište, 
državljanslvo, naziv tvrtke brodara, broj i vrsta isprave na temelju koje j e izdano odobrenje, 
rok važenja odobrenja. 

U evidenciji iz članka 46. stavka 1. podstavka 5. ovoga Zakona, smiju se prikupljati, 
pohranjiva:i i obrađivati sljedeći podaci: ime i prezime, podaci o rođenju, prebivalište, 
državljanslvo, vrsta i broj putne isprave na temelju koje je izdano odobrenje, rok važenja 
odobrenja. 

U evidenciji iz članka 46. stavka 1. podstavka 6. ovoga Zakona, smiju se prikupljati, 
pohranjiva:i i obrađivati sljedeći podaci: ime i prezime, podaci o rođenju, broj osobne 
iskaznice, prebivalište, državljanstvo, naziv pravne ili fizičke osobe kao obrtnika kod kojeg su 
zaposleni, proj isprave na temelju koje je izdana iskaznica, rok važenja iskaznice. 

U evidenciji iz članka 46. stavka 1. podstavka 7. ovoga Zakona, smiju se prikupljati, 
pohranj ivai i obrađivati sljedeći podaci: ime i prezime, podaci o rođenju, broj osobne 
iskaznice, prebivalište, državljanstvo, vrijeme i mjesto počinjenja povrede državne granice, 
vrsta, broj rok važenja isprave s kojom je utvrđen identitet. 

U evidenciji iz članka 46. stavka 1. podstavka 8. ovoga Zakona, smiju se prikupljati, 
pohranj ivai i obrađivati sljedeći podaci: ime i prezime, podaci o rođenju, broj osobne 
iskaznice, prebivalište, državljanstvo, naziv lovačkog društva na čijem području uz graničnu 
crtu se najuvljuje lov, mjesto i vrijeme trajanja lova, vrsta, broj i vrijeme važenja isprave na 
temelju ko_e j e utvrđen identitet. 

Podaci u evidenciji iz stavka 1. i 2. ovoga članka čuvaju se 5 godina nakon unosa u 
evidenciju. 

Podaci u evidenciji iz stavka 3. ovoga članka čuvaju se 5 godina po proteku vremena od 
kojeg je poimenično određenoj osobi izdano granično odobrenje. 

Podaci u evidenciji iz stavka 4. i 5. ovoga članka čuvaju se 5 godina po proteku vremena 
za koji su odobrenja izdana. 

Podaci u evidenciji iz stavka 6. ovoga članka čuvaju se 10 godina od dana izdavanja 
iskaznice za kretanje na području graničnog prijelaza. 

Podaci u evidenciji iz stavka 7. ovoga članka čuvaju se 10 godina od dana počinjenja 
povrede državne granice. 

Podaci u evidenciji iz stavka 8. ovoga članka čuvaju se 5 godina od dana najave lova uz 
graničnu ci tu. 
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Članak 4. 

U članku 47. iza stavka 8. dodaje se novi stavak 9. koji glasi: 
»U zbirkama podataka iz članka 46. stavka 1. podstavka 9. ovoga Zakona smiju se prikupljati, 
pohranjivati i obrađivati sljedeći osobni podaci: ime i prezime, spol, datum i mjesto rođenja, 
državljanstvo, prezime i ime oca i majke, prezime, ime i datum rođenja djece, adresa 
prebivališta i boravišta, jezici koje govori, osobna fotografija, eventualni nadimci, vrsta i broj 
osobnog dokumenta, fotografija dokumenta, datum i mjesto izdavanja i rok valjanosti, podaci 
vezani uz zaposlenje, mjesto, vrijeme i smjer kretanja u unutrašnjosti države te otisci prstiju, 
otisci dlanova i podaci o drugim tjelesnim identifikacijskim znacima. 
Dosadašnji stavci 9., 10., 11. , 12., 13. i 14. postaju stavci 10., 11., 12., 13., 14. i 15. 

IX. KAZNENE ODREDBE 

Članak 48. 
Kaznom zatvora do 30 dana ili novčanom Raznom u iznosu od 2.000.00 do 10.000.00 

kuna, kaznit će se za prekršaj fizička osoba, ako: 
1. prijeđe ili pokuša prijeći državnu granicu izvan graničnog prijelaza, izvan radnog 

vremena graničnog prijelaza ili suprotno namjeni graničnog prijelaza (članak 8. stavak 2.), 
2. prijeđe ili pokuša prijeći unutarnju granicu suprotno odredbi za prelazak državne 

granice (članak 9. stavak 3.), 
3. izbjegne graničnu kontrolu ili napusti područje graničnog prijelaza dok granična 

kontrola još nije obavljena ili na drugi način pokuša izbjeći graničnu kontrolu (članak 26. 
stavak 1.). 

Članak 49. 
Novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 do 5.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj fizička 

osoba, ako: 
1. ne omogući slobodan prolaz ili na drugi način ometa obavljanje poslova nadzora 

državne granice (članak 7. stavak 2.), 
2. prijeđe državnu granicu zbog više sile, a o tome odmah bez odlaganja ne obavijesti 

graničnu policiju (članak 8. stavak 3.), 
3. bez potvrde Ministarstva o usklađenosti glavnog, odnosno idejnog projekta s posebnim 

uvjetima koje treba ispunjavati objekt, započne gradnju postojećeg i promjenu namjene 
objekta ili uređaja smještenog na području graničnog prijelaza (članak 17. stavak 1. i 2.), 

4. se kretala i zadržavala na području graničnog prijelaza bez namjere prelaska državne 
granice ili podvrgavanja graničnoj kontroli ili bez drugih opravdanih razloga (članak 18. 
stavak 1), 

5. na području graničnog prijelaza ne postupa po upozorenjima i zapovijedima službenika 
koji obavljaju graničnu kontrolu (članak 18. stavak 2), 

6. kao obrtnik nadležnoj policijskoj postaji ne dostavi osobne podatke zaposlenika prije 
nego što zaposlenik započne s radom na području graničnog prijelaza (članak 19. stavak 1.), 

7. na području graničnog prijelaza pri kretanju i zadržavanju na vidnom mjestu sa sobom 
ne nosi iskaznicu s propisanim podacima (članak 19. stavak 2.), 

8. kao obrtnik ne pribavi iskaznicu za zaposlenika prije nego što zaposlenik započne s 
radom na području graničnog prijelaza (članak 19. stavak 3.), 
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9. kao zapovjednik teretnog ili putničkog broda u međunarodnom prometu nakon 
uplovljenja u teritorijalno more ili unutarnje vode Republike Hrvatske, najkraćim uobičajenim 
plovnim patem ne uplovi u luku u kojoj se nalazi granični prijelaz, radi obavljanja granične 
kontrole i ne ispuni obvezu zapovjednika broda (članak 20. stavak 1. i 3.), 

10. kao voditelj jahte ili brodice namijenjenih razonodi ili športu u međunarodnom 
prometu, r akon uplovljenja u teritorijalno more ili u unutarnje vode Republike Hrvatske ne 
uplovi najkraćim plovnim putem u najbližu luku u kojoj se nalazi granični prijelaz, radi 
obavljanja granične kontrole i ne ispuni obvezu voditelja (članak 20. stavak 2. i 3.), 

11. kao zapovjednik ili voditelj plovila, osim u slučaju više sile, u međunarodnom 
prometu pristane plovilom izvan pomorskog ili riječnog graničnog prijelaza bez potrebnog 
odobrenja, (članak 20. stavak 4.), 

12. kao zapovjednik ili voditelj plovila, po dolasku iz inozemstva ili prije odlaska u 
inozemstvo, ne preda graničnoj policiji popis članova posade i putnika na plovilu, odnosno ne 
da na uvid njihove isprave propisane za prelazak državne granice (članak 20. stavak. 5.), 

13. kao zapovjednik putničkog broda, najkasnije 24 sata prije pristupanja graničnoj 
kontroli ne preda graničnoj policiji popis članova posade s putnika na plovilu (članak 20. 
stavak 6.), 

14. kac zapovjednik, voditelj ili vlasnik plovila ne ispuni obveze nakon pristajanja u luku 
(članak 21. stavak l.,2.,3.), 

15. kao zapovjednik ili voditelj plovila u međunarodnom prometu osim u slučaju 
spašavanja osoba, ukrca ili iskrca osobu izvan graničnog prijelaza (članak 22. stavak 1.), 

16. kao zapovjednik ili voditelj plovila, u slučaju spašavanja osoba, ukrca ili iskrca osobu 
izvan graničnog prijelaza, a to ne prijavi odmah bez odlaganja najbližoj policijskoj postaji 
(članak 22. stavak. 2.), 

17. kao član posade stranoga teretnog ili putničkog broda bez propisanog odobrenja 
zadržava u mjestu luke, tijekom zadržavanja broda na graničnom prijelazu ili u luci (članak 
23. stavak l.), 

18. kao strojovođa vlaka pri ulasku na teritorij Republike Hrvatske, osim kada je to nužno 
zbog regul ranja željezničkog prometa ili zbog više sile, zaustavi vlak između državne granice 
i graničnoj; prijelaza (članak 24. stavak 1.), 

19. kao strojovođa vlaka nije poduzeo potrebne mjere radi onemogućavanja izlaska 
putnika pr likom zaustavljanja ili o zaustavljanju vlaka nije obavijestio graničnu policiju 
(članak 24. stavak 2.), 

20. pri graničnoj kontroli ne preda na uvid isprave propisane za prelazak državne granice 
(članak 26. stavak 1.), 

2 1 . ne pojasni sve okolnosti vezane za prelazak državne granice ili ne postupa po 
upozorenj ina i zapovijedima nadležnih službenika koji obavljaju graničnu kontrolu (članak 
26. stavak. 2.), 

22. na znakove upozorenja i drugu signalizaciju postavlja natpisne ploče s drugim 
upozorenjima kojima se smanjuje vidljivost ploča i druge signalizacije kojima se upozorava 
na graničnu crtu (članak 35. stavak 4.), 

23 . obavlja plovidbu, lov, ribolov, prelijeće letjelicama i drugim napravama za letenje, 
kreće se, zadržava ili naseljava uz graničnu crtu, ako j e to uredbom Vlade Republike Hrvatske 
zabranjeno (članak 36. stavak 2.), 

24. bez pisane najave nadležnoj policijskoj postaji, najkasnije 24 sata prije početka lova, 
pojedinačno ili u grupi lovi u dubini 300 metara od granične crte (članak 36. stavak 3.), 

25. sadi ili sije određene vrste drveća i drugog raslinja uz graničnu crtu kada je to 
naredbom ministra unutarnjih poslova zabranjeno (članak 36. stavak 4.). 
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Z A K O N O I Z M J E N A M A I D O P U N A M A Z A K O N A 
O N A D Z O R U D R Ž A V N E G R A N I C E 

(Narodne novine, broj 141/06) 

Članak 3. 

U članku 49. točka 3. briše se. 
Iza točke 10. dodaje se točka 10.a koja glasi: 
»10.a kao zapovjednik ili voditelj plovila u međunarodnom prometu nakon obavljene 
granične kontrole na izlazu iz Republike Hrvatske ne isplovi, najkraćim uobičajenim, odnosno 
najkraćim plovnim putem iz unutarnjih morskih voda i teritorijalnog mora Republike 
Hrvatske i ne ispuni obvezu zapovjednika ili voditelja plovila (članak 20. stavak 3.),«. 
Iza točke 13. dodaje se točka 13.a koja glasi: 
»13.a se kao zapovjednik ili voditelj ribarskog plovila, u slučajevima prelaska državne granice 
na moru radi obavljanja gospodarskog ribolova na području zaštićenoga ekološko-ribolovnog 
pojasa Republike Hrvatske, u roku od 36 sati ne vrati u luku iz koje je isplovio ili neku drugu 
luku na teritoriju Republike Hrvatske, odnosno ako pristane u luku ili uplovi u teritorijalno 
more druge države (članak 20. stavak 8.),«. 
U točki 15. iza riječi: »međunarodnom prometu« dodaju se riječi: »te zapovjednik ili voditelj 
plovila u slučajevima obalnog ribarenja«. 
U točki 16. ispred riječi: »u slučaju« dodaju se riječi: »u slučajevima obalnog ribarenja«. 

Članak 50. 
Novčanom kaznom od 10.000,00 do 50.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna osoba: 
1. koja ne omogući slobodan prolaz ili na drugi način ometa obavljanje poslova nadzora 

državne granice (članak 7. stavak 2.), 
2. koja ne omogući da se granična kontrola obavlja nesmetano, u skladu s odredbama 

ovoga Zakona (članak 14. stavak 2. i 3.), 
3. koja bez potvrde Ministarstva o usklađenosti glavnog, odnosno idejnog projekta s 

posebnim uvjetima koje treba ispunjavati objekt započne gradnju, postavljanje odnosno 
promjenu namjene objekta ili uređaja smještenog na području graničnog prijelaza (članak 17. 
stavak 1. i 2.), 

4. koja nadležnoj policijskoj postaji ne dostavi osobne podatke zaposlenika prije nego što 
zaposlenik započne s radom na području graničnog prijelaza (članak 19. stavak 1.), 

5. koja ne pribavi iskaznicu za svog zaposlenika prije nego što zaposlenik započne s 
radom na području graničnog prijelaza (članak 19. stavak 3.), 

6. čiji zapovjednik broda u međunarodnom prometu nakon uplovljenja u teritorijalno more 
Republike Hrvatske, najkraćim uobičajenim plovnim putem, ne uplovi u luku u kojoj se nalazi 
granični prijelaz i ne ispuni obvezu zapovjednika broda (članak 20. stavak 1. i 3.), 

7. čiji voditelj jahte ili brodice namijenjenih razonodi ili športu u međunarodnom prometu 
nakon uplovljenja u teritorijalno more ili u unutarnje vode Republike Hrvatske ne uplovi 
najkraćim plovnim putem u najbližu luku u kojoj se nalazi granični prijelaz, radi obavljanja 
granične kontrole i ne ispuni obvezu voditelja (članak 20. stavak 2. i 3.), 

8. čiji zapovjednik ili voditelj plovila, osim u slučaju više sile, u međunarodnom prometu 
pristane plovilom izvan pomorskog ili riječnog graničnog prijelaza bez potrebnog odobrenja 
(članak 20. stavak 4.), 
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9. čiji zapovjednik ili voditelj domaćeg ili stranog plovila po dolasku iz inozemstva ili 
prije odlaska u inozemstvo ne preda graničnoj policiji popis članova posade i putnika na 
plovilu, oc nosno ne da na uvid njihove isprave propisane za prelazak državne granice (članak 
20. stavak 5.), 

10. čiji zapovjednik domaćeg ili stranog putničkog broda najkasnije 24 sata prije 
pristupanja graničnoj kontroli ne preda graničnoj policiji popis članova posade i putnika 
(članak 20 stavak 6.), 

11. čiji zapovjednik, voditelj ili vlasnik plovila ne ispuni obveze nakon pristajanja u luku 
(članak 21 stavak 1., 2., 3.), 

12. čiji zapovjednik ili voditelj plovila, osim u slučaju spašavanja osoba, ukrca ili iskrca 
osobu izvan graničnog prijelaza (članak 22. stavak 1.), 

13. čiji zapovjednik ili voditelj plovila u slučaju spašavanja osoba, ukrca ili iskrca osobu 
izvan graničnog prijelaza, a to ne prijavi odmah bez odlaganja najbližoj policijskoj postaji 
(članak 22. s t a v a k ! . ) , 

14. čiji djelatnik obavlja plovidbu, lov, ribolov, prelijeće letjelicama i drugim napravama 
za letenje, <reće se ili zadržava uz graničnu crtu, ako je to uredbom Vlade Republike Hrvatske 
zabranjeno (članak 36. stavak 2.), 

15. bez pisane najave nadležnoj policijskoj postaji, najkasnije 24 sata prije početka lova, 
pojedinačno ili u grupi lovi u dubini 300 metara od granične crte. (članak 36. stavak 3.), 

16. koja sadi ili sije određene vrste poljoprivrednih kultura, drveća i drugog raslinja uz 
graničnu c:tu kada je to naredbom ministra unutarnjih poslova zabranjeno (članak 36. stavak 
4.). 

Novča rom kaznom u iznosu od 5.000,00 do 10.000,00 kuna kaznit će se odgovorna osoba 
u pravnoj c sobi za počinjen prekršaj iz stavka 1. ovoga članka 

Članak 4. 

U članku 5 1 stavku 1. točka 3. briše se. 
Iza točke 7 dodaje se točka 7.a koja glasi: 
»7.a čiji zapovjednik broda, odnosno čiji voditelj jahte ili brodice namijenjenih športu ili 
razonodi, u međunarodnom prometu, nakon obavljene granične kontrole na izlazu iz 
Republike rlrvatske ne isplovi, najkraćim uobičajenim, odnosno najkraćim plovnim putem iz 
unutarnjih norskih voda i teritorijalnog mora Republike Hrvatske i ne ispuni obvezu 
zapovjedni ca broda, odnosno voditelja plovila (članak 20. stavak 3.),« 
Iza točke 1) . dodaje se točka 10.a koja glasi: 
»10.a čiji S'i zapovjednik ili voditelj ribarskog plovila, u slučajevima prelaska državne granice 
na moru radi obavljanja gospodarskog ribolova na području zaštićenoga ekološko-ribolovnog 
pojasa Rep ablike Hrvatske, u roku od 36 sati ne vrati u luku iz koje je isplovio ili neku drugu 
luku na teritoriju Republike Hrvatske, odnosno ako pristane u luku ili uplovi u teritorijalno 
more druge države (članak 20. stavak 8.),«. 
U točki 12. iza riječi: »pravila« dodaju se riječi: »u međunarodnom prometu te čiji 
zapovjedni]i ili voditelj plovila u slučajevima obalnog ribarenja«. 
U točki 13. ispred riječi: »u slučaju« dodaju se riječi: »u međunarodnom prometu te čiji 
zapovjedni): ili voditelj plovila u slučajevima obalnog ribarenja«. 
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ISPRAVAK 

Z A K O N A O I Z M J E N A M A I D O P U N A M A Z A K O N A O N A D Z O R U D R Ž A V N E 
GRANICE 

U članku 4. stavku 6. umjesto riječi: »U točki 12. iza riječi: »pravila«, trebaju stajati riječi: »U 
točki 12. iza riječi: »plovila«. 

Z A K O N O I Z M J E N A M A I D O P U N A M A Z A K O N A O N A D Z O R U D R Ž A V N E 

GRANICE 

(Narodne novine, br. 40/07 i 8/07 - ispr.) 

Članak 6. 

Iza članka 50. dodaje se članak 50.a koji glasi: 

»Članak 50.a 

Novčanom kaznom od 22.000,00 do 40.000,00 kuna kaznit će se za prekršaj pravna osoba 
koja u svojstvu zračnog prijevoznika dostavi netočne ili nepotpune podatke ili ne dostavi 
podatke o putnicima (članak 24.a).« 

Članak 52. 
Odredbe članka 9. i članka 48. stavka 1. podstavka 2. primjenjivat će se nakon stupanja na 

snagu Schengenskoga provedbenog sporazuma u Republici Hrvatskoj. 
Odredba članka 35. stavka 1. ovoga Zakona počet će se primjenjivati nakon ulaska 

Republike Hrvatske u Europsku uniju. 
Operator, pravna osoba i fizička osoba kao obrtnik iz članka 19. stavka 3. ovoga Zakona 

su obvezni pribaviti iskaznice za zaposlenike koji već rade na području graničnog prijelaza, u 
roku od jedne godine od donošenja provedbenog propisa iz članka 5 1 . stavka 1. podstavka 4. 
ovoga Zakona. 

Članak 53. 
Stupanjem na snagu ovoga Zakona, prestaje važiti Zakon o nadzoru državne granice 

(Narodne novine, broj 34/95), osim odredbi glave IV. članka 36., 37., 38., 39., 40., 4 1 . , 42., 
43. , 45. , 46., 47. , glave VI. članak 54. stavka 1. podstavka 8. i 9. i stavka 2. i 3. samo u 
odnosu na podstavak 8. i 9. i članak 55. stavak 1. podstavak 14. i 15. i stavak 2. 



IO U S K L A Đ E N O S T I ( N A C R T A ) P R I J E D L O G A P R O P I S A S P R A V N O M 
V I N O M E U R O P S K E U N I J E I P R A V N I M A K T I M A V I J E Ć A E U R O P E 

1. Tijelo d r ž a v n e u p r a v e - s tručni nositelj i zrade (nacrta) pr i jedloga propisa 
Minis tars tvo unutarnj ih poslova, U p r a v a za granicu 
Radna skupina za izradu Nacr ta pr i jedloga zakona o i zmjenama i dopunama 
Z a k a n a o nadzoru d ržavne granice - č lanovi : 
Zlatko Mile t ić , voditel j radne skupine ( M U P R H ) , Siniša Nikš ić (Visoki 
prekršajni sud R H ) , Šonja Zerjav. Zo ran Brad ić ( M V P i E I R H ) . Stjepan Vuk. 
Zeljko Remenar , Zo ran Valent ić (Minis tars tvo mora , p r o m e t a i infrastrukture 
RH . An te Col ić . Bor is Barbal ić (Minis tars tvo financija R H ) . Zvonimir 
Vrbljanin, Jos ip Mi l ičević , Di jana Karaula , Sanja Keke l j , A n t o Raj kovača . 
Josip Rohaček . Žel jko Lisjak, Ines Grkov ić i Mi la P o p o v a c ( M U P R H ) . 

2 . Naz iv (nacrta) pr i jedloga propisa 
Nacrt pri jedloga Z a k o n a o izmjenama i d o p u n a m a Z a k o n a o nadzoru državne 
granice 

3 . Us lJađenos t (nacrta) prijedloga propisa s o d r e d b a m a S p o r a z u m a o 
stabilizaciji i pr idruž ivanju i zmeđu E u r o p s k i h za jednica i nj ihovih država 
članici i R e p u b l i k e H r v a t s k e 

a) odredba S p o r a z u m a koja se odnos i na normat ivn i sadržaj (nacrta) 
prijedloga propisa 

Glava I (opća načela) , č lanak 5. 
Glava VII (P ravosuđe i unutarnji pos lovi ) č lanak 76. točka 2. 

b) prijelazni rok za usklađivanje z a k o n o d a v s t v a p r e m a o d r e d b a m a 
S p o r a z u m a 

c) u kojoj se mjeri (nacr tom) pri jedloga propisa i spunjavanju obveze koje 
proizhize iz n a v e d e n e odredbe S p o r a z u m a 

d) razlozi za d je lomično i spunjavanje o d n o s n o n e i s p u n j a v a n j e obveza koje 
proizhize iz n a v e d e n e odredbe S p o r a z u m a 



e) v e z a s N a c i o n a l n i m p r o g r a m o m R e p u b l i k e Hrvat ske za pr idruž ivanje 
E u r o p s k o j unij i 

U N a c i o n a l n o m p r o g r a m u za pr idruživanje Repub l ike Hrva tske E U - 2008 u 
sklopu poglavl ja 24 . «Pravda, s loboda i s igurnost» , u dodatku A p redv iđeno 
donošenje Zakona o izmjenama i d o p u n a m a Zakona o nadzoru državne 
granice . 

4. Usk lađenos t (nacrta) pri jedloga propisa s p r a v n o m s tečev inom E u r o p s k e 
unije i p r a v n i m akt ima Vijeća E u r o p e 

a) o d r e d b e pr imarn ih izvora prava E U 

b) o d r e d b e s ekundarn ih izvora prava E U 
U r e d b a E u r o p s k o g pa r l amenta i Vi jeća E U br. 562/06. od 15. ožujka 2006 . 
(Schengensk i kodeks o granicama) 
- d je lomično usk lađeno 

c) ostali izvori prava E U 

d) pravni akti Vi jeća E u r o p e 

e) razlozi za d je lomičnu usklađenost odnosno neusk lađenos t 
Pojedine odredbe koje su taksa t ivno pobrojane u č lanku 35 . Pri jedloga Zakona 
o i zmjenama i d o p u n a m a Zakona o nadzoru državne granice počet će se 
primjenjivati danom poče tka pr imjene Shengenskog p rovedbenog spo razuma u 
Republ ic i Hrva tsko j . 

f) rok u k o j e m je predv iđeno post izanje potpune usklađenost i (nacrta) 
pr i jedloga propisa s p r a v n o m s tečev inom E u r o p s k e unije i p r a v n i m akt ima 
Vi jeća E u r o p e 

Odredbe članka 9. i č lanka 48 . s tavka 1. pods tavka 2. Pr i jedloga zakona o 
i zmjenama i d o p u n a m a Z a k o n a o nadzoru d ržavne granice stupit će na snagu 
d a n o m po tpune pr imjene Shengenskog p rovedbenog sporazuma. 

5. Jesu li gore navedeni izvori prava E U , odnosno pravni akti Vi jeća E u r o p e , 
prevedeni n a hrvatsk i j ez ik? 

D A 

6. J e li (nacrt) pr i jedloga propisa preveden na neki s lužbeni j ez ik E U ? 
D A 

7. Sudje lovanje konzul tanata u izradi (nacrta) prijedloga propisa i n j ihovo 
miš l jenje o usklađenost i 

Slovenski i n jemački stručnjaci u okviru zakonodavne skupine projekta 
P H A R E 2005 «Pr iprema za implementaci ju schengenskog aquisa» . 



8. Pr i jedlog za izradu proč išćenog teksta propisa 
Ovlašćuje se Odbor za zakonodavs tvo Hrva t skog Sabora da utvrdi i izda 
p ročišćeni tekst Zakona o nadzoru državne granice. 

Potpis koord inatora za E u r o p s k u uniju tijela državne u p r a v e s tručnog 
nositelja, d a t u m i pečat 

Pot jis D r ž a v n o g tajnika za europske integracije , d a t u m i pečat 




